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Illus. 5 The slide needs to “pop” in place at
the bottom. It may be helpful to place a block of
wood under the wall when pushing down on the
bottom of the slide. Make sure tabs on the slide
“lock” into pockets in the wall. 

Illus. 5 Le toboggan doit “s’enclencher” bien en
place au sol. Il peut être utile de mettre un morceau
de bois sous le mur lorsque vous appuyez sur la
partie basse du toboggan. S’assurer que les attaches
du toboggan “s’enclenchent” bien en place dans les
poches du mur.

Ilus. 5 El tobogán debe hacer un
“chasquido” cuando se coloca en su lugar en la
parte inferior. Puede ser útil colocar un bloque
de madera debajo de la pared cuando se empuja
hacia abajo la parte inferior del tobogán.
Asegúrese que las lengüetas del tobogán queden
“trabadas” en las cavidades de la pared.
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Illus. 2-3 When assembling wall C to wall A, insert wall C at an angle close to wall B. Then
rotate wall C forward to "lock" it in place. Make sure bottom hooks are "locked" in place.

Illus. 2 - 3 Lorsque vous assemblez le mur C au mur A, insérez le mur C en angle près du
mur B. Puis tournez le mur C vers l’avant pour le “verrouiller” bien en place. S’assurer que les
crochets du bas sont “verrouillés” bien en place.

Ilus. 2 - 3 Cuando ensamble la pared C con la A, coloque la pared C en ángulo cerca de la

pared B. Luego gire la C hacia delante para "trabarla" en su lugar. Asegúrese que los
ganchos inferiores estén "trabados" en su lugar.
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JUNGLE CLIMBER
Ages 3 - 8 yrs
Please save sales receipt for proof of purchase.

ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
Two adults are needed for assembly.

WARNING:
• Falls onto hard surfaces could result in head or other serious

injuries. Never place on concrete, asphalt, wood, packed
earth or other hard surfaces. Carpet over hard floors may not
prevent injury. Always use protective surfacing on the
ground under and surrounding the playground equipment
according to the enclosed “Consumer Information Sheet for
Playground Surfacing Materials.” Maximum fall height
protection up to 2 1/2 ft. (74 cm) required.

• Keep these instructions for future reference.
• Prior to assembly, this package contains small parts:

hardware which is a choking hazard and may contain sharp
edges and sharp points. Keep away from children until
assembled.

• Falls onto hard surfaces could result in head or other serious

ENGLISH
injuries. Never place on concrete, asphalt, wood, packed
earth or other hard surfaces. Carpet over hard floors may not
prevent injury. Always use protective surfacing on the
ground under and surrounding the playground equipment
according to the enclosed “Consumer Information Sheet for
Playground Surfacing Materials.” Maximum fall height
protection up to 6 feet (2m) required.

• Adult supervision required. Do not leave children unattended.
• This product is intended for use by children ages 3 to 8 years. 
• Maximum weight per child: 70 lbs. (32 kg). Limit 4 children. 
• Shoes must be worn at all times.
• This product is intended for outdoor domestic family use only.

CAUTION:
• Observing the following statements and warnings reduces the

likelihood of serious or fatal injury.
• Place this product on level ground, at least 6' (2 m) away

from any object. Objects to be avoided include, but are not
limited to, fences, buildings, garages, houses, overhead
branches, laundry lines or electrical wires.

• It is recommended that the orientation of the assembled
product be such that direct sunlight is minimized on surfaces
intended for standing or sitting.

• Instruct children on proper use of this product, only after
properly placed, and not in a manner other than intended. 

• Do not allow children to climb on product when product is wet.
• Instruct children not to attach items to the product that are not

specifically designed for use with the product such as, but not
limited to, jump ropes, clotheslines, pet leashes, cables and
chains, as they may cause a strangulation hazard.

• Dress children appropriately: avoid loose-fitting clothing such
as ponchos, scarves, etc. that are potentially hazardous while
using this equipment.

MAINTENANCE
• Check all hardware twice monthly during the usage period

and tighten as required. It is particularly important that this
procedure be followed at the beginning of each season.
Replacement should be made in accordance with the
manufacturer’s instructions.

• Take this product indoors or do not use outdoors when
temperatures fall below 0°F (-18°C).

DISPOSAL
• Disassemble and dispose of equipment in such a manner that

no hazardous conditions, such as but not limited to, small parts
and sharp edges, exist at the time equipment is discarded.

CONSUMER SERVICE 
www.littletikes.com
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Illus. 7-8 Insert platform E first into
wall C. Then rotate platform into wall B
until it "pops" in place.

Illus. 7-8 Tout d’abord insérez la
plate-forme E dans le mur C. Puis
tournez la plate-forme vers le mur B
jusqu’à ce qu’elle “s’enclenche” bien en
place.

Ilus. 7 - 8 Coloque la plataforma E
en la pared C primero. Luego gírela
hacia la pared B hasta colocarla en su
lugar con un "chasquido."

Illus. 9-10 Insert platform F into
wall A at the angle shown making sure
the hooks on the platform are fully
inserted in the openings on the wall.
Push down on the outer edge of the
platform.

Illus. 9 - 10 Insérez la plate-forme F
dans le mur A à l’angle indiqué en
s’assurant que les crochets sur la plate-
forme sont complètement insérés dans
les ouvertures du mur. Appuyez sur le
rebord extérieur de la plate-forme.

Ilus. 9 - 10 Coloque la plataforma F
en la pared A en el ángulo que se
muestra, asegurándose de que los
ganchos en la plataforma estén
completamente insertados en las
aberturas de la pared. Empuje hacia
abajo el borde externo de la plataforma.
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Illus. 11-14 Select the support (1)
that has a hook at its midpoint. Insert the
hook into the opening in platform F.  To
assemble platform G into wall B, insert
the left hook on platform G under the
hook on platform E and slide towards
wall A. Push middle and right hook in
and rotate platform down until it pops in
place.

Illus. 11 - 14 Choisissez le support
(1) qui possède un crochet au milieu.
Insérez le crochet dans l’ouverture de la
plate-forme F. Pour assembler la plate-
forme G dans le mur B, insérez le
crochet gauche sur la plate-forme G
sous le crochet de la plate-forme E et
glissez vers le mur A. Introduire le
crochet du milieu et celui de droite à
l’intérieur et faire tourner la plateforme
vers le bas jusqu’à ce qu’elle s’emboîte.

Ilus. 11 - 14 Escoja el soporte (1)
que tiene un gancho en el punto medio.
Coloque el gancho en la abertura de la
plataforma F. Para ensamblar la
plataforma G en la pared B, coloque el
gancho izquierdo de la plataforma G
debajo del gancho de la plataforma E y
deslícela hacia la pared A. Empuje el
gancho derecho y el central y gire la
plataforma hacia abajo hasta que encaje
en su lugar.
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Illus. 17 - 20  To attach threshold to
the walls, position each end of threshold
under each wall. Push down on walls
until theshold pops in place. 

Illus. 17 - 20  Pour attacher la base
aux murs, positionnez chaque extrémité
de la base sous chaque mur. Appuyez
sur les murs jusqu’à ce que la base
s’enclenche bien en place.

Ilus. 17 - 20  Para fijar el umbral a
las paredes, coloque cada extremo del
umbral debajo de cada pared. Empuje
las paredes hacia abajo hasta colocar el
umbral con un chasquido.
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26 Illus 25 - 26  Loop the rope
through the slots in the threshold. Pull
up on rope to secure it in the slots in
the threshold.

Illus. 25 - 26  Attachez la corde
dans les fentes de la base. Tirez sur la
corde pour la fixez dans les fentes de
la base.

Ilus. 25 - 26  Enlace la soga a
través de las ranuras en el umbral. Tire
hacia arriba de la soga para asegurarla
en las ranuras del umbral.
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Illus 22 - 24  Attach rope to the
walls in the order indicated. Thread
knotted end of rope through opening
in wall and pull down on rope to
secure it in its slot. Repeat these steps
to install the rope in postions 2
through 4.

Illus. 22 - 24  Attachez la corde
aux murs dans l’ordre indiqué. Enfilez
le noeud situé à l’extrémité de la
corde dans l’ouverture du mur et tirez
sur la corde pour la fixer dans sa
fente. Répétez ces étapes pour
installer la corde en positions 2
jusqu’à 4.

Ilus. 22 - 24  Coloque la soga en
las paredes en el orden indicado. Pase
el extremo anudado de la soga a
través de la abertura en la pared y tire
hacia abajo de la soga para asegurarla
en su ranura. Repita estos pasos para
colocar la soga en las posiciones 2 a
la 4.
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29 30 Illus. 27-30 Install support (2) into the
platform first, then into threshold. Make
sure the support is behind the rope. Push
down on platform until support "pops" in
place. Make sure the rope is secured in the
slots in the support.

Illus. 27 - 30 Tout d’abord installez le
support (2) dans la plate-forme, puis dans
la base. S’assurer que le support est bien
derrière la corde. Appuyez sur la plate-
forme jusqu’à ce que le support
“s’enclenche” bien en place. S’assurer que
la corde est fixée dans les fentes du
support .

Ilus. 27 - 30 Coloque el soporte (2) en
la plataforma primero, luego en el umbral.
Asegúrese que el soporte esté detrás de la
soga. Empuje la plataforma hacia abajo
hasta que el soporte entre en su lugar con
un "chasquido." Asegúrese que la soga
esté asegurada en las ranuras del soporte.
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Illus. 31 - 33  Install rope into
platform in the order indicated. Thread
knotted end of rope from top side of
platform through the opening. Pull
down and forward on rope to secure it
in its slot. Repeat these steps to install
rope in postion 8. To install rope in
positions 9 and 10, pull up on rope as
shown. 

Illus. 31 - 33  Installez la corde dans
la plate-forme dans l’ordre indiqué.
Enfilez le noeud de l’extrémité de la
corde du côté supérieur de la plate-
forme jusqu’à l’ouverture. Tirez vers
l’avant sur la corde pour la fixer dans la
fente. Répétez les étapes pour installer
le corde en position 8. Pour installer la
corde en positions 9 et 10, tirez sur la
corde comme il est indiqué.

Ilus. 31 - 33  Coloque la soga en la
plataforma en el orden indicado. Pase el
extremo anudado de la soga desde la
parte superior de la plataforma a través
de la abertura. Tire de la soga hacia
abajo y adelante para asegurarla en su
ranura. Repita estos pasos para colocar
la soga en la posición 8. Para colocar la
soga en las posiciones 9 y 10, tire de la
soga hacia arriba como se muestra.
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TOLL-FREE NUMBER:
United States:
1-800-321-0183
Monday - Friday
The Little Tikes Company
PO Box 2277
2180 Barlow Road
Hudson, Ohio  44236-0877

United Kingdom:
Little Tikes UK & Ireland
900 Pavilion Drive, First Floor
Northampton NN4 0YR  U.K.
Tel: + 44 (0) 800.521558
Monday - Friday 08:30 - 16:45
Fax: + 44 (0) 1604.875800

Printed in Poland. U.S. Pat. No. D400,948 
D.R.©2004 The Little Tikes Company 

LIMITED WARRANTY
The Little Tikes Company makes fun, high quality toys. We
warrant to the original purchaser that this product is free of defects
in materials or workmanship for one year * from the date of
purchase (dated sales receipt is required for proof of purchase). At
the sole election of The Little Tikes Company, the only remedies
available under this warranty will be either replacement of the
defective part of the product or refund the purchase price of the
product. This warranty is valid only if the product has been
assembled and maintained per the instructions. This warranty does
not cover abuse, accident, cosmetic issues such as fading or
scratches from normal wear, or any other cause not arising from
defects in material and workmanship.
U.S.A and Canada: For warranty service or replacement part
information, please visit our website at www.littletikes.com, call 
1-800-321-0183 or write to: Consumer Service, The Little Tikes
Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Some
replacement parts may be available for purchase after warranty
expires—contact us for details.
Outside U.S.A and Canada: Contact place of purchase for
warranty service.
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have
other rights, which vary from state to state. Some states do not allow
the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so
the above limitation or exclusion may not apply to you.
*The warranty period is three (3) months for daycare or
commercial purchasers.

ACTIVITÉ SAFARI
Age: 3 à 8 ans
Prière de conserver le reçu comme preuve d’achat.

LE MONTAGE DEVRA ÊTRE EFFECTUÉ
PAR UN ADULTE. 
Le montage devra être effectué par deux adultes.

ATTENTION :
• Les chutes sur des surfaces dures peuvent
provoquer des blessures à la tête ou d’autres blessures
graves. Ne jamais installer l’appareillage sur du ciment, de
l’asphalte, de la terre compactée, du bois ou d’autres surfaces
dures. De la moquette sur des sols durs  n’empêche pas les
accidents. Utiliser toujours un revêtement  protecteur sur le
sol, sous et autour du matériel du terrain de jeux tel que
l’indique ‘la fiche d’information du consommateur sur les
matériaux de revêtement de terrain de jeux. Protection
maximale requise contre les chutes jusqu’à 74 cm.

• Conserver ces instructions à titre de référence.
• Avant l’assemblage du produit, ce paquet contient des petites

pièces de matériel qui peuvent présenter un risque
d’étouffement, et des bords et des arrondis tranchants. Tenir
hors de portée des enfants avant l’assemblage complet.

• Les chutes sur des surfaces dures peuvent provoquer des
blessures à la tête ou d’autres blessures graves. Ne jamais
installer l’appareillage sur du ciment, de l’asphalte, de la
terre compactée, du bois ou d’autres surfaces dures. De la
moquette sur des sols durs  n’empêche pas les accidents.
Utiliser toujours un revêtement  protecteur sur le sol, sous et
autour du matériel du terrain de jeux tel que l’indique ‘la
fiche d’information du consommateur sur les matériaux de
revêtement de terrain de jeux. Hauteur maximale de
protection contre les chutes requise jusqu’à 2 mètre (6 pieds). 

• La surveillance par un adulte est recommandée. Ne laisser
jamais un enfant sans surveillance.

• Ce produit n’a pas été conçu pour les enfants de 3 - 8 ans. 
• Poids maximum par enfant : 32 kg. Limité à 4 enfants.
• Les enfants doivent porter des chaussures.
• Ce produit n’est conçu que pour une utilisation domestique et

familiale, à l’extérieur.

MISE EN GARDE: 
• L’observation des règles et des précautions suivantes diminue

les risques d’accidents graves ou mortels.
• Installez ce produit sur un sol nivelé, à une distance d’au

moins 2 m (6’) de tout objet. Les objets à éviter mais sans s’y
limiter sont les barrières, les bâtiments, les garages, les

A Division of

maisons, les branches pendantes, les cordes à linge ou les fils
électriques.

• Nous vous recommandons d’orienter le produit assemblé de
manière à minimiser l’exposition au soleil des surfaces
conçues pour se tenir debout ou s’asseoir.

• Apprendre aux enfants comment utiliser cet appareillage de
manière appropriée, seulement après avoir correctement
effectué le montage et l’installation. Et non pas d’une manière
qui ne correspondrait  pas à la fonction de l’appareillage.

• Ne pas  laisser les enfants grimper sur l’appareillage lorsque
ce dernier est mouillé. 

• Apprendre aux enfants à ne pas attacher d’objets sur le
portique d’escalade, et qui ne sont pas conçus spécialement
pour être utilisés avec l’appareillage, tels que mais sans s’y
limiter, les cordes à sauter, les cordes à linge, les laisses
d’animaux, les câbles et les chaînes, car ces objets  peuvent
présenter un danger d’étranglement. 

• Habillez les enfants avec des vêtements appropriés : évitez
les vêtements amples comme les ponchos, les écharpes, etc.
qui présentent un danger potentiel pendant l’utilisation de
l’équipement.

ENTRETIEN
• Vérifiez l’état de tout le matériel deux fois par mois pendant

la période d’utilisation et resserrez les pièces si nécessaire.  Il
est très important d’appliquer cette procédure au début de
chaque saison.  Le remplacement des pièces doit être
effectué selon les instructions du fabricant.

• Mettre ce produit à l’intérieur et ne pas l’utiliser à des
températures inférieures à -18°C.

ÉLIMINATION
• Le démontage et l’élimination de l’appareillage doivent

s’effectuer de manière à ce que des pièces de petites dimensions
ou tranchantes ou d’autres éléments ne représentent aucune
source de dangers lors de la mise au rebut.

SERVICE CONSOMMATEURS
www.littletikes.com
France
10, Allée des Cascades
BP 68189
95974 Roissy CDG Cedex
France
Tel : +33 1 4817 5151
Fax : +33 1 48 17 5120
Imprimé en Pologne. Brevet des Etats-Unis N° D400,948 .

GARANTIE
The Little Tikes Company fabrique des jouets amusants de
qualité exceptionnelle.  Nous garantissons à l’acheteur d’origine
que ce produit est exempt de vices de matériau ou de fabrication
pendant une année* à compter de sa date d’achat (le reçu
d’achat daté est exigé comme preuve d’achat). Au titre de la
présente garantie, la seule responsabilité de The Little Tikes
Company et le seul recours se limitent au remplacement des
pièces défectueuses du produit ou au remboursement du prix
d’achat du produit. La présente garantie est valable uniquement
si le produit a été assemblé et entretenu conformément aux
instructions fournies.  La présente garantie ne couvre ni les
dommages résultant d’une utilisation abusive ou d’un accident,
ni l’apparence esthétique telle les décolorations ou les rayures
dues à l’usure normale ou à toute autre cause ne relevant pas de
vices de matériau ou de fabrication. 
États-Unis et Canada: Pour obtenir des informations sur le
service de garantie ou de remplacement des pièces veuillez
visiter notre site Web :  www.littletikes.com, appeler le 1-800-
321-0183 ou écrire à :  Consumer Service, The Little Tikes
Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A.
Certaines pièces de rechange peuvent être achetées après
l’expiration de la garantie – veuillez nous contacter pour obtenir
de plus amples informations.
À l’extérieur des États-Unis et du Canada : Veuillez
contacter le magasin où le produit a été acheté pour vous
informer sur le service de garantie.
Cette garantie vous offre des droits spécifiques reconnus par la loi,
mais il se peut que vous ayez d’autres droits qui varient d’état à
état. Certains états n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation pour
les dommages consécutifs ou fortuits, par conséquent la limitation
ou l’exclusion qui précède peut ne pas s’appliquer à votre cas.
*La période de garantie est de trois (3) mois pour les services de
garderie et les acheteurs commerciaux.

TREPADOR DE LA JUNGLE
Edades: 3 a 8 años
Por favor guarde el recibo de venta como prueba de compra.

DEBE SER ARMADO POR UN ADULTO.
Se necesitan dos adultos para el ensamblaje.

ADVERTENCIA:
• Las caídas sobre superficies duras pueden causar lesiones

graves o en la cabeza. Nunca instale el juego sobre
hormigón, asfalto, tierra dura, madera u otras superficies
duras. El uso de moqueta sobre suelos duros no garantiza
que no haya lesiones. Siempre utilice superficie protectora en
el área que se encuentra debajo y alrededor de los juegos de

plaza según la “Hoja de Información al Consumidor sobre
Materiales para Superficie de Juego”. Se requiere protección
máxima para caídas hasta una altura de 74 cm.

• Guarde estas instrucciones para referencia futura.
• Antes de ensamblar los componentes, recuerde que el

paquete contiene piezas pequeñas con las que los niños
podrían atragantarse. Asimismo, posee bordes afilados y
puntas aguzadas. Hasta no terminar de ensamblar todas las
piezas, mantenga alejados a los niños.

• Las caídas sobre superficies duras pueden causar lesiones graves o
en la cabeza. Nunca instale el juego sobre hormigón, asfalto, tierra
dura, madera u otras superficies duras. El uso de moqueta sobre
suelos duros no garantiza que no haya lesiones. Siempre utilice
superficie protectora en el área que se encuentra debajo y
alrededor de los juegos de plaza según la “Hoja de Información al
Consumidor sobre Materiales para Superficie de Juego”. Se
requiere protección para una altura máxima de caída de hasta 2 m.

• Se requiere la vigilancia de adultos. No deje destendido al niño.
• Este producto esta diseñado para que lo usen niños entre 3 - 8 años.
• Peso máximo por niño: 32 kg. Límite de 4 niños.
• Debe usarse calzado en todo momento.
• Este producto está diseñado para uso familiar en exteriores

solamente.

PRECAUCION:
• El seguir las siguientes instrucciones y advertencias reducen

la probabilidad de lesiones graves o mortales.
• Coloque este producto sobre terreno nivelado, a por lo

menos 
2 m de cualquier objeto. Los objetos que deben evitarse
incluyen, pero no se limitan a, cercas, edificios, cocheras,
casas, ramas, tendederos y cables eléctricos.

• Se recomienda que el producto armado esté orientado de tal
forma que se minimice la luz directa del sol en superficies
ideadas para ponerse de pie o sentarse.

• Enséñeles a los niños el uso apropiado de este producto, pero
sólo después de haberlo armado e instalado, y según el
propósito para el que ha sido diseñado.

• No permita que los niños se trepen a la estructura cuando
está mojada.

• Enséñeles a los niños que no coloquen objetos que no están
específicamente diseñados para usarse con este producto
tales como, entre otros, cuerdas para saltar, tendederos,
correas para animales, cables y cadenas, ya que pueden
presentar un riesgo de estrangulamiento.

• Vista a los niños adecuadamente: Evite la ropa que sea
demasiado suelta, como ponchos, bufandas y otros artículos
que pueden ser peligrosos cuando se usa este equipo. 

MANTENIMIENTO
• Durante la época de uso inspeccione las piezas de ferretería

dos veces al mes y ajústelas según sea necesario. Es
especialmente importante que se siga este procedimiento al
comienzo de cada estación. Los reemplazos deben realizarse
de acuerdo a las instrucciones del fabricante.

• Guarde el columpio o simplemente no lo utilice cuando las
temperaturas sean inferiores a -18°C.

DESECHO
• Desarme y deseche el equipo de tal forma que no se presenten

condiciones peligrosas tales como, bordes filosos y piezas
pequeñas, entre otras, cuando se deshaga del equipo.

SERVICIO AL CLIENTE
www.littletikes.com
Little Tikes Iberia
Carretera de Logrono
Km 4,5
50011 Zaragoza
Spain
Tel : +34 976 46 03 94
Fax : +34 976 31 56 87
Impreso en Polonia. Patente de los E.U.A. N° D400,948.

GARANTIA
La compañía Little Tikes fabrica juguetes divertidos de alta
calidad.  Le garantizamos al comprador original que este
producto está libre de defectos de material o mano de obra por
un año * a partir de la fecha de compra (se requiere el recibo de
compra fechado como prueba). A exclusiva elección de la
compañía Little Tikes, el único remedio disponible bajo esta
garantía será el reemplazo de la parte defectuosa del producto o
el reembolso del precio de compra de dicho producto. Esta
garantía es válida solamente si el producto ha sido montado y
mantenido según las instrucciones. Esta garantía no cubre abuso,
accidente, aspectos cosméticos tales como el descoloramiento o
las rayas como consecuencia de un uso normal, ni ningún otro
problema que no surja de defectos de material o mano de obra. 
Fuera de EE.UU. y Canadá: Póngase en contacto con el lugar
de compra para el servicio de garantía.
Esta garantía le otorga derechos legales específicos y es posible
también que tenga otros derechos que varían según el estado.
Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños
concomitantes o consecuentes, por lo cual la limitación o
exclusión  mencionada puede no aplicarse a usted.
*El período de garantía es de tres (3) meses para guarderías o
compradores comerciales.

DSCHUNGEL KLETTERTURM
Alter: 3 - 8 Jahre
Bitte den Kassenzettel als Beleg aufbewahren.

ZUM ZUSAMMENBAU IST DIE HILFE
EINES ERWACHSENEN ERFORDERLICH.
Zum Aufbau sind zwei Erwachsene erforderlich.

WARNUNG:
• Stürze auf harte Bodenoberflächen können zu Kopf- oder

anderen schweren Verletzungen führen. Niemals auf Beton,
Asphalt, festgetretener Erde, Holz oder anderen harten
Oberflächen installieren. Teppichboden auf harten
Bodenoberflächen kann Verletzungen nicht verhindern.
Verwenden Sie immer einen schützenden Belag auf dem
Spielplatzboden siehe “Informationsblatt für Verbraucher für
Spielplatzbelagsmaterialien”. Fallschutz für eine maximale
Fallhöhe von 74 cm erforderlich.

• Diese Anleitungen zur späteren Einsicht aufbewahren!
• Vor der Montage enthält diese Packung Kleinteile:

Metallteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen und scharfe
Kanten und Spitzen haben. Vor dem Zusammenbau von
Kindern fernhalten.

• Stürze auf harte Bodenoberflächen können zu Kopf- oder
anderen schweren Verletzungen führen. Niemals auf Beton,
Asphalt, festgetretener Erde, Holz oder anderen harten
Oberflächen installieren. Teppichboden auf harten
Bodenoberflächen kann Verletzungen nicht verhindern.
Verwenden Sie immer einen schützenden Belag auf dem
Spielplatzboden siehe “Informationsblatt für Verbraucher für
Spielplatzbelagsmaterialien”. Schutz für maximal 2 m
Fallhöhe erforderlich.

• Überwachung durch Erwachdene notwendig. Lasssen Sie Ihr
Kind nicht unbeaufsichtigt.

• Dieses Produkt ist für Kinder ab 3 - 8 Jahre.
• Höchstbelastung: 32 kg pro Kind. Nicht mehr als 4 Kinder.
• Zu allen Zeiten Schuhe tragen.
• Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch

unter freiem Himmel bestimmt.

ACHTUNG:

• Die Einhaltung der folgenden Sicherheitshinweise reduziert
die Wahrscheinlichkeit von schweren oder tödlichen
Verletzungen.

• Stellen Sie das Gerät auf ebener Erde auf, wenigstens 2 m
von anderen Gegenständen entfernt. Gegenstände, die u.a.
vermieden werden sollten, sind Zäune, Gebäude, Garagen,
Häuser, überhängende Äste, Wäscheleinen oder
Stromleitungen.

• Es wird empfohlen, das fertige Produkt so auszurichten, dass
möglichst wenig direkte Sonneneinstrahlung auf die Sitz- und
Stehflächen erfolgt.

• Erklären Sie Kindern die korrekte Benutzung dieses
Produkts, nachdem es ordnungsgemäß zusammengebaut und
installiert wurde und nicht anders als vorgesehen.

• Gestatten Sie Kindern nicht, auf dieses Produkt zu klettern,
wenn es nass ist.

• Belehren Sie Kinder, keine Gegenstände am Klettergerüst
anzubringen, die nicht ausdrücklich für dieses Produkt
vorgesehen sind, einschließlich Springseile, Wäscheleinen,
Hundeleinen, Kabel und Ketten, da Strangulationsgefahr
bestehen könnte.

• Kinder sollten geeignete Kleidung tragen: Vermeiden Sie
weite Kleidungsstücke wie Ponchos, Tücher usw., die bei der
Benutzung dieses Geräts gefährlich sein könnten.

PFLEGEHINWEISE
• Wenn das Gerät benutzt wird, sollten Sie sämtliche

Schraubverbindungen zweimal monatlich überprüfen und, falls
erforderlich, festziehen. Diese Überprüfung ist zu Beginn der
Saison besonders wichtig. Das Auswechseln sollte in
Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers erfolgen.

• Wenn die Temperaturen unter -18°C fallen, dieses Produkt in
einem Innenraum aufbewahren oder nicht benutzen.

ENTSORGUNG
• Das Gerät so auseinanderbauen und entsorgen, dass keine

Gefahrensituationen, beispielsweise durch kleine Teile und
scharfe Kanten, entstehen zum Zeitpunkt, wenn das Gerät
ausrangiert wird. 

AUFBAUHINWEISE
Abb. 2-3 Zur Befestigung des Wandelements C am

Wandelement A muss das Wandelement C in einem Winkel
nahe am Wandelement B eingeschoben werden. Das
Wandelement C muss dann, um einzurasten, nach vorne
geschwenkt werden. Vergewissern Sie sich, dass die unteren
Haken fest einrasten.

Abb. 5 Die Rutsche muß an der Unterseite einrasten. Es
kann hilfreich sein, einen Holzblock unter das Wandelement zu
legen, wenn die Unterseite der Rutsche nach unten gedrückt
wird. Vergewissern Sie sich, daß die Stutzen der Rutsch in den
entsprechenden Öffnungen des Wandelements fest einrasten.

Abb. 7-8 Führen Sie die Plattform E zuerst in das
Wandelement C ein. Rotieren Sie dann die Plattform in das
Wandelement B bis zum Einrasten.

Abb. 9-10 Führen Sie die Plattform F im abgebildeten
Winkel in das Wandelement A ein, und vergewissern Sie sich

dabei, dass die Haken der Plattform vollständig in die
Öffnungen im Wandelement eingefügt sind. Drücken Sie die
Außenkante der Plattform nach unten.

Abb. 11-14 Nehmen Sie die Stütze (1) zur Hand, die einen
Haken in der Mitte aufweist. Führen Sie den Haken in die
Öffnung an der Plattform F ein. Um die Plattform G mit dem
Wandelement B zu verbinden, führen Sie den linken Haken an
der Plattform G unter den Haken an der Plattform E ein und
schieben ihn in Richtung des Wandelements A. Führen Sie den
rechten und mittleren Haken ein und drehen die Plattform
soweit runter bis diese am Platz ist und einrastet.

Abb. 17-20 Um die Schwelle an den Wandelementen zu
befestigen, positionie Sie die Enden der Schwelle unter die
jeweiligen Wandelemente. Drücken Sie die Wandelemente nach
unten, bis die Schwelle einrastet.

Abb. 22-24 Verbinden Sie das Seil mit den Wandelementen
in der angegebenen Reihenfolge. Führen Sie das Ende mit
Knoten durch die Öffnung im Wandelement und ziehen Sie
dann das Seil nach unten, um es im entsprechenden Schlitz
sicher zu befestigen. Wiederholen Sie diesen Ablauf, um das
Seil in den Positionen 2 bis 4 zu befestigen.

Abb. 25-26 Führen Sie das Seil durch die Schlitze in der
Schwelle. Ziehen Sie das Seil nach oben, um es sicher in der
Schwelle zu befestigen.

Abb. 27-30 Verbinden Sie die Stütze (2) zuerst mit der
Plattform, dann mit der Schwelle. Vergewissern Sie sich, dass
sich die Stütze hinter dem Seil befindet. Drücken Sie die
Plattform nach unten, bis die Stütze einrastet. Vergewissern Sie
sich, dass das Seil in den Schlitzen der Stütze sicher befestigt ist.

Abb. 31-33 Verbinden Sie das Seil mit der Plattform in der
angegebenen Weise. Führen Sie das Ende mit Knoten von der
Seite der Plattform durch die Öffnung. Ziehen Sie das Seil nach
unten und nach vorne, um es sicher im Schlitz zu befestigen.
Wiederholen Sie diese Vorgehensweise, um das Seil in Position
8 zu befestigen. Um das Seil in den Positionen 9 und 10 zu
befestigen, ziehen Sie am Seil wie abgebildet nach oben.

KUNDENSERVICE:
www.littletikes.com
Deutschland, Schweiz, Österreich:
Montag - Freitag
08:00 – 17:00 Uhr
Tel.: +49 (0) 6103 808 0

Rubbermaid GmbH
Division Little Tikes
An der Trift 63 
63303 Dreieich
Germany

GARANTIE
The Little Tikes Company stellt lustige, hochwertige
Spielsachen her.  Wir gewähren dem Erstkäufer vom Zeitpunkt
des Erwerbs eine auf ein Jahr * befristete Garantie hinsichtlich
Materialien und Verarbeitung (Kaufbeleg mit Datum ist
erforderlich). Garantieleistungen erfolgen einzig nach dem
Ermessen von The Little Tikes Company und beschränken sich
auf den Ersatz des fehlerhaften Teils oder die Rückerstattung des
Kaufpreises des Produktes. Garantieanspruch besteht nur, wenn
das Produkt den Anweisungen entsprechend zusammengebaut
und gewartet wurde. Die Garantie erstreckt sich nicht auf
Missbrauch, Unfall, Schönheitsfehler wie Verblassen oder
Kratzer durch normale Abnutzung oder alle anderen Ursachen,
die sich nicht aus Material- oder Verarbeitungsfehlern ergeben.
Außerhalb der U.S.A und Kanadas: Kontaktieren Sie bei
Garantieansprüchen die Verkaufsstelle.
Die Garantiebestimmungen räumen Ihnen bestimmte gesetzliche
Rechte ein. Darüber hinaus haben Sie möglicherweise noch andere,
von Bundesstaat zu Bundesstaat verschiedene Rechte. Einige
Bundesstaaten verbieten den Ausschluss oder die Einschränkung
von Neben- oder Folgeschäden, so dass die oben genannten
Einschränkungen möglicherweise nicht auf Sie zutreffen.
*Die Garantiefrist beträgt drei (3) Monate für Kindertagesstätten
oder kommerzielle Käufer.

ARRAMPICATOIO DELLA GIUNGLA
Età: da 3 a 8 anni
Conservate lo scontrino: è la vostra prova d’acquisto.

L’ASSEMBLAGGIO DEVE ESSERE
ESEGUITO DA UN ADULTO.
Il montaggio richiede la presenza di due adulti.

ATTENZIONE:
• Le cadute su superfici dure potrebbero comportare lesioni

alla testa o altre gravi lesioni.  Non installare mai su
cemento, asfalto, terra compattata, legno o altre superfici
dure.  Un tappeto su pavimenti duri non protegge contro le
lesioni.  Usare sempre superfici protettive sul suolo, sotto e
attorno all’attrezzatura del terreno di gioco in conformità
all’accluso “Foglio informativo del cliente per i Materiali
delle superfici del terreno di gioco”. È necessaria una
protezione da caduta dall’altezza massima di 74 cm.

• Conservare queste istruzioni per futura consultazione.
• Prima dell’assemblaggio questa confezione contiene parti di

piccole dimensioni, dispositivi di fissaggio che presentano il

pericolo di soffocamento e con bordi e punti possibilmente
affilati. Mantenere il tavolo lontano dai bambini fino al
completamento dell’assemblaggio.

• Le cadute su superfici dure potrebbero comportare lesioni
alla testa o altre gravi lesioni. Non installare mai su cemento,
asfalto, terra compattata, legno o altre superfici dure.  Un
tappeto su pavimenti duri non protegge contro le lesioni.
Usare sempre superfici protettive sul suolo, sotto e attorno
all’attrezzatura del terreno di gioco in conformità all’accluso
“Foglio informativo del cliente per i Materiali delle superfici
del terreno di gioco”. Protezione richiesta per un’altezza di
caduta massima di 2 m. 

• È necessaria la sorveglianza di un adulto. Non indicato
lasciare il bambino giocare senza supervisione.

• L’uso di questo prodotto è riservato a bambini da 3 - 8 anni.
• Peso massimo: kg. 32 per bambino. Limitare a 4 il numero

di bambini.
• Le scarpe devono essere sempre calzate.
• Questo prodotto è previsto solo per uso familiare domestico

all’aperto.

ATTENZIONE:
• L’osservanza delle seguenti precauzioni e avvertenze riduce

la possibilità di lesioni gravi o letali.
• Collocare questo prodotto su un piano livellato, almeno a 2

m (6 piedi) di distanza da qualsiasi oggetto. Tra gli oggetti da
evitare figurano, tra gli altri e non solo: recinti, edifici,
garage, case, rami sovrastanti, fili da bucato o cavi elettrici.

• Si raccomanda che il prodotto assemblato sia assemblato in
modo da minimizzare la luce solare diretta sulle superfici
destinate come base per lo stare in piedi o seduti.

• Istruire i bambini sull’uso corretto di questo prodotto, solo
dopo averlo montato e installato nel modo giusto e non in un
modo diverso da quello previsto.

• Non consentire ai bambini di salire sul prodotto quando
questo è bagnato.

• Istruire i bambini a non attaccare oggetti al simulatore di
salita che non siano stati creati specificamente per l’uso con
il prodotto, come ad esempio, tra l’altro, corde da salto, linee
stendipanni, guinzagli per cani e cavi e catene, in quanto
questi potrebbero causare pericolo di strangolamento.

• Vestire i bambini con indumenti adatti: evitare l’uso di indumenti
larghi, come ad esempio poncho, sciarpe ecc.; essi sono
potenzialmente pericolosi durante l’uso di questa attrezzatura.

MANUTENZIONE
• Controllare l’intera ferramenta almeno due volte al mese

durante il periodo di utilizzo e fissarla secondo necessità.  È
particolarmente importante seguire questa procedura
all’inizio di ogni stagione. Le sostituzioni devono essere
effettuate in conformità alle istruzioni del fabbricante.

• Si sconsiglia l’uso della struttura all’aperto quando la
temperatura esterna scende al di sotto di -18˚C.

SMALTIMENTO
• Smontare e smaltire l’attrezzatura in modo da non creare

condizioni di pericolo all’atto dello smaltimento medesimo che
possono sorgere, tra l’altro, da parti piccole e bordi acuminati.

SUGGERIMENTI PER IL MONTAGGIO
Illustrazioni 2-3 Nel montare la parete C alla parete A,

inserisca la parete C nell’ angolo vicino alla parete B. Ruotare
la parete C in avanti fino ad aggiustarla. Assicurarsi che i ganci
inferiori sono bloccati sul posto.

Illustrazione 5 Lo scorrevole bisogna schioccare sul posto
alla parte inferiore. Può essere utile disporre un blocco di legno
sotto la parete quando preme sulla parte inferiore dello
scorrevole. Poi, si assicurano le linguette sulla serratura dello
scorrevole nelle tasche della parete. 

Illustrazioni 7-8 Inserisca la piattaforma nella parete C.
Ruotare la piattaforma nella parete B fino a che si inserisca sul
posto.

Illustrazioni 9 – 10 Inserisca la piattaforma F nella parete A.
All’angolo indicato assicurarsi che i ganci sulla piattaforma sono
completamente inseriti nelle aperture della parete. Premere sul
bordo esterno della piattaforma.

Illustrazioni 11 – 14 Selezionare il supporto (1) che ha un
gancio al relativo punto mediano. Inserisca il gancio nell’apertura
nella piattaforma F. Per montare la piattaforma G nella parete B,
inserisca il gancio di sinistra sulla piattaforma G sotto il gancio
sulla piattaforma E e faccia scorrere verso la parete A. Premere il
gancio centrale di destra e ruotare la piattaforma giù fino ad
aggiustarla.

Illustrazioni 17 - 20 Per fissare l’ingresso alle pareti,
posizioni ogni estremità dell’ ingresso sotto ogni parete. Premere
sulle pareti fino a che l’ingresso sia fissato. 

Illustrazioni  22 - 24 Fissare la corda alle pareti nell’ordine
indicato. Filare l’estremità annodata della corda con l’apertura
della parete e tirare giù la corda. Ripetere questi punti per
installare la corda nelle posizioni (da 2 a 4).

Illustrazioni  25 - 26 Collegare la corda attraverso le
scanalature dell’ ingresso. Tirare su la corda.

Illustrazioni  27-30 Installare il supporto (2) nella
piattaforma in primo luogo, dopo nell’ingresso. Assicurarsi che
il supporto è dietro la corda. Premere sulla piattaforma fino ad
aggiustarla. Assicurarsi che la corda è fissata nelle scanalature.

Illustrazioni  31 - 33 Installare la corda nella piattaforma
nell’ordine indicato. Filare l’estremità annodata della corda con
l’apertura. Tirare in giù la corda per assicurarla nella scanalatura.
Ripetere questi punti per installare la corda nella posizione 8.
Per installare la corda nelle posizioni 9 e 10, tirare su la corda
come indicato.

FRANÇAIS
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Fig. 22-24 Fäst repet vid väggarna i den ordningsföljd som
visas. Trä den knutförsedda repänden genom öppningen i
väggen och dra repet nedåt för att fästa det i skåran. Upprepa
dessa steg för att installera repet i läge 2 till 4. 

Fig. 25-26 För repet genom skårorna i tröskeln. Dra i repet
för att fäste det ordentligt i skårorna. 

Fig. 27-30 Fäst stödet (2) först vid plattformen och sedan
vid tröskeln. Se till att det bruna stödet är bakom repet. Tryck
ned det bruna stödet tills det ”poppar” in. Se till att repet sitter
fast ordentligt i skårorna i stödet. 

Fig. 31-33 Fäst repet vid plattformen i den ordningsföljd
som visas. Trä den knutförsedda repänden from plattformens
ovansida genom öppningen. Dra repet nedåt och framåt för att
fästa det ordentligt i skåran. Upprepa dessa steg för att installera
repet i läge 8. Dra i repet såsom visas för att installera det i läge
9 och 10.

CONSUMER SERVICE
www.littletikes.com
Sverige:
Little Tikes Nordic Countries
Akta/Graco
Hj. Brantings v. 41
SE-261 43 Landskrona
Sweden/Sverige
Tel: +46 (0)418 44 90 40
Fax: +46 (0)418 44 90 48

GARANTI
Little Tikes Company tillverkar roliga leksaker av högsta
kvalitet. Vi garanterar den ursprungliga köpare att denna produkt
är fri från defekter i material och utförande under ett år* från
inköpsdatum (ett daterat inköpskvitto krävs som bevis). Enligt
Little Tikes Companys gottfinnande är den enda gottgörelsen
under denna garanti, antingen utbyte av produktens defekta del,
eller återbetalning av inköpspriset för produkten. Denna garanti
gäller endast om produkten har monterats och underhållits enligt
de utfärdade anvisningarna. Denna garanti gäller inte i fall av
misskötsel, olycka, kosmetiska detaljer, som exempelvis
blekning eller repor från normalt slitage, eller någon annan
skada som orsakats av defekter i material och utförande. 
Utanför USA och Kanada: Kontakta säljaren för
garantiservice.
Denna garanti ger dig vissa juridiska rättigheter och du kan även
ha andra rättigheter som varierar från stat till stat.  Vissa stater
tillåter inte friskrivning från eller begränsningar av tillfälliga
eller indirekta skador, så det är inte säkert att ovanstående
friskrivning eller begränsning berör dig.
*Garantiperioden är tre (3) månader för daghem och
kommersiella köpare.

JUNGLESTATIV
Til børn i alderen 3 - 8 år
Gem venligst kvitteringen som bevis på køb.

SAMLINGEN AF DETTE LEGETØG BØR
FORETAGES AF VOKSNE.
Skal samles af to voksne.

ADVARSEL:
• Fald på hårde overflader kan resultere i skader på hovedet

eller anden alvorlig tilskadekomst. Udstyret bør aldrig
installeres over beton, asfalt, tilstampet jord, træ eller andre
hårde overflader. Tæpper over trægulve vil ikke
nødvendigvis beskytte mod tilskadekomst. Brug altid en
beskyttende overflade på jorden under og omkring
legeudstyret som beskrevet i den vedlagte
”Forbrugeroplysninger om overfladematerialer til
legepladsen”. Maksimum beskyttelse mod fald er påkrævet
ved en højde på op til 74 cm.

• Bevar instruktionerne til senere reference.
•  Før legetøjet samles, indeholder denne pakke små dele: isenkram,

som udgør en kvælningsfare og som kan have skarpe kanter og
skarpe spidser. Holdes væk fra børn, indtil det er samlet.

• Fald på hårde overflader kan resultere i skader på hovedet eller
anden alvorlig tilskadekomst. Udstyret bør aldrig installeres
over beton, asfalt, tilstampet jord, træ eller andre hårde
overflader. Tæpper over trægulve vil ikke nødvendigvis
beskytte mod tilskadekomst. Brug altid en beskyttende
overflade på jorden under og omkring legeudstyret som
beskrevet i den vedlagte ”Forbrugeroplysninger om
overfladematerialer til legepladsen”. Maksimum faldhøjde
beskyttelse op til 2m (6 fod) er påkrævet.

• Opsyn af en voksen er påkrævet. Børn må ikke efterlades
uden opsyn.

• Dette produkt er beregnet til brug af børn på mindst 3 - 8 år.
• Maks. vægt pr. barn: 32 kg. Højst 4 børn.
• Man skal hele tiden have sko på.
• Dette produkt er kun beregnet til udendørs leg for familien

derhjemme.

FORHOLDSREGLER
• Overholdelse af de følgende retningslinier og advarsler

mindsker sandsynligheden for en alvorlig eller dødelig ulykke.
• Anbring dette produkt på en vandret overflade, mindst 2

meter væk fra andre genstande. Genstande, der specielt skal

undgås omfatter, men er ikke begrænset til, hegn, bygninger,
garager, huse, overhængende grene, tørresnore og elektriske
ledninger.

• Det anbefales, at det samlede produkt skal vendes på en sådan
måde, at der er mindst muligt direkte sollys på overflader, der
er beregnet til at stå eller sidde på.

• Når først dette produkt er korrekt samlet og installeret,
anvises børnene i den rette brug af dette produkt, og kun den
brug det er beregnet til.

• Lad ikke børnene klatre på produktet, mens produktet er vådt.
• Fortæl børnene, at de ikke må fæstne andre ting til

klatrestativet, som ikke er beregnet til at bruges sammen med
det, såsom sjippetov, tørresnore, hundesnore, kabler eller
kæder, eftersom disse udbyder kvælningsfare.

• Klæd børnene hensigtsmæssigt: undgå løst tøj, som
ponchoer, halstørklæder osv., der kan udgøre en fare, når
dette udstyr anvendes. 

VEDLIGEHOLDELSE
• Efterse alt isenkram 2 gange månedligt i den periode, hvor

udstyret bliver brugt, og stram skruerne efter behov. Det er
særligt vigtigt, at denne procedure følges ved begyndelsen af
hver sæson. Udskiftning bør foretages i henhold til
fabrikantens anvisninger.

• Flyt produktet indendørs eller lad være med at bruge det, når
temperaturen falder til under -18°C.

• Slib områder med rust på rørdele og mal dem igen med en
blyfri maling, som møder kravene i titel 16 CRF del 1303.

BORTSKAFFELSE
• Når udstyret engang smides væk, skal det skilles ad således,

at ingen skarpe kanter udgør fare for tilskadekomst.

SAMLINGSTIP
Illus. 2 - 3 Når væg C samles med væg A, skal væg C

indsættes på en vinkel nær væg B. Drej derefter væg C fremad
for at “låse” den på plads. Sørg for at de nederste hager er “låst”
på plads.

Illus. 5 Rutschebanens nederste del skal “falde i hak.” Det
kan muligvis hjœlpe at anbringe et stykke trœ under vœggen,
når der trykkes ned på rutschebanens nederste del. Kontrollér at
tapperne på rutschebanen “låses” fast i fordybningerne i
vœggen. 

Illus. 7 - 8 Sæt først platform E ind i væg C. Drej derefter
platformen ind i væg B, indtil den sætter sig i “hak”.

Illus. 9 -10 Sæt platform F ind i væg A med den viste
vinkel, idet du sikrer dig, at hagerne på platformen er sat helt ind
i åbningerne i væggen. Tryk ned på platformens yderste kant. 

Illus. 11 - 14 Vælg støttedelen (1) med en hage midt på. Sæt
hagen i  åbningen på platform F. Platform G samles med væg B
ved at sætte den venstre hage på platform G under hagen på
platform E og skubbe mod væg A. Skub midterste og højre krog
ind og drej platformen ned, indtil den falder i hak.

Illus. 22 - 24 Fastgør reb på vœggene i den angivne
rœkkefølge. Før rebenden med knuden gennem åbningen i
vœggen og trœk ned i rebet for at fastgøre det i spalten. Gentag
disse trin for at installere rebet i positionerne 2 til 4.

Illus. 25 - 26 Før rebløkker gennem spalterne i dørtœrsklen.
Træk op i rebet for at fastgøre det i spalterne på tœrsklen. 

Illus. 27 - 30 Installér først støttedelen (2) i platformen og
derefter i tærsklen. Kontrollér at støttedelen er bag rebet. Tryk
ned på platformen, indtil støttedelen sætter sig i “hak.”
Kontrollér at rebet sidder sikkert fast i spalterne på støttedelen. 

Illus. 31 - 33 Installér reb i platformen i den angivne
rœkkefølge. Før rebenden med knuden fra platformens øverste
side gennem åbningen. Trœk rebet nedad og fremad for at
fastgøre det i spalten. Gentag disse trin for at installere reb i
position 8. Træk op i rebet som vist for at installere reb i
positionerne 9 og 10.

KUNDESERVICE
www.littletikes.com
Danmark:
Toys´R´Us/BR
Toys Scandinavia
Att: Kundeservice
Roskildevej 16, Tune
DK-4000 Roskilde
Danmark
E-mail: kundeservice@toysrus.dk

Krea A/S
Skejby Nordlandsvej 303
DK-8200 Aarhus N
Danmark
Tlf.: + 45 8678 5700 
Fax: + 45 8678 5744 
E-mail: krea@krea.dk

GARANTI
Little Tikes Company laver sjovt legetøj af høj kvalitet.  Vi
garanterer over for den oprindelige køber, at dette produkt er fri
for fejl i materialerne eller håndværket i et år* fra købsdatoen
(dateret salgskvittering er påkrævet som bevis på køb). Little
Tikes Company bestemmer udelukkende hvilke udbedringer,
der vil være gældende i henhold til denne garanti og disse vil
enten være udskiftning af de defekte dele af produktet eller
refundering af produktets købspris. Denne garanti er kun gyldig
såfremt produktet er blevet samlet og vedligeholdt som
vejledningen foreskriver.  Denne garanti dækker ikke
misligholdelse, uheld, almindelige skønhedsfejl såsom blegning

DJUNGELKLÄTTRARE
Ålder 3 - 8 år
Spara kvittot för framtida behov.

VUXEN ASSISTENS ERFORDERLIG.
Monteringen bör utföras av två vuxna.

VARNING!
• Om ett barn faller på ett hårt underlag kan följden bli

skall- eller annan allvarlig skada. Installera aldrig enheten
på ett underlag av betong, asfalt, packad jord, trä eller
någon annan hård yta. Heltäckande mattor ovanpå ett hårt
golv kan möjligen inte förhindra personskada. Använd
alltid skyddsunderlag under och omkring
lekplatsutrustning enligt rekommendationerna i det
bifogade dokumentet, ”Konsumentinformationsblad för
ytmaterial på lekplatser”. Max. fallhöjdsskydd på upp till
74 cm krävs.

• Spara dessa anvisningar för framtida bruk.
•  Före montering; denna förpackning innehåller små delar:

artiklar som utgör kvävningsrisk och som kan ha vassa
kanter och skarpa spetsar. Håll alltid delarna på avstånd från
barn tills enheten har monterats.

• Om ett barn faller på ett hårt underlag kan följden bli skall-
eller annan allvarlig skada. Installera aldrig enheten på ett
underlag av betong, asfalt, packad jord, trä eller någon annan
hård yta. Heltäckande mattor ovanpå ett hårt golv kan
möjligen inte förhindra personskada. Använd alltid
skyddsunderlag under och omkring lekplatsutrustning enligt
rekommendationerna i det bifogade dokumentet,
”Konsumentinformationsblad för ytmaterial på lekplatser”.
Max. fallhöjdsskydd på upp till 2 m (6 fot) krävs.  

• Tillsyn av vuxen erfordras. Lämna aldrig ett barn utan översyn.
• Denna produkt är inte avsedd för barn 3 - 8 år. 
• Max. vikt per barn: 32 kg. Begränsas till 4 barn.
• Se till att barnet alltid har skor på sig när vagnen användes.
• Denna produkt är endast avsedd för familjebruk utomhus.

VAR FÖRSIKTIG!
• Iakttag följande försiktighets- och varningsmeddelanden för

att minska risken för allvarlig eller livshotande personskada. 
• Placera produkten på ett jämnt underlag, minst 2 m från

eventuella föremål. Föremål som bör undvikas inkluderar,
men begränsas inte till, staket, byggnader, garage, hus, grenar
ovanför, tvättstreck och elektriska ledningar.

• Vi rekommenderar att den monterade produkten bör inriktas
så att exponering för direkt solljus minimeras på ytor på vilka
man ska stå eller sitta.

• Lär barnen använda denna produkt på rätt sätt. Se även till att
de inte använder den förrän den är monterad och installerad på
avsett sätt, och att de använder den på rätt sätt.

• Låt inte barn klättra på produkten när den är våt. 
• Instruera barnen att inte sätta fast artiklar på

klätterställningen som inte är speciellt konstruerade för
användning med produkten, såsom exempelvis – men inte
begränsat till – hopprep, klädstreck, hund- och kattkoppel,
kablar och kedjor, eftersom risk för strypning föreligger. 

• Klä barn i lämpliga kläder: undvik lösa plagg som ponchos,
dukar etc. som kan vara farliga när denna utrustning används.

UNDERHÅLL
• Kontrollera enheten två gånger om månaden under

användningsperioden och dra åt lösa delar. Det är speciellt
viktigt att denna åtgärder vidtas i början av varje säsong.
Delar bör bytas ut i enlighet med tillverkarens anvisningar.

• Ta denna produkten inomhus eller använd den ej om
temperaturen faller under -18° C.

KASSERING
• Demontera och kassera utrustning på ett sådant sätt att risk

för skada inte föreligger – se exempelvis till att små
komponenter och skarpa delar inte är exponerade.

MONTERINGSTIPS
Fig. 2-3 När du monterar C-väggen på A-väggen skall du

sticka in C-väggen i vinkel nära B-väggen. Rotera sedan C-
väggen framåt för att ”låsa” den på plats. Se till att de nedre
krokarna är ”låsta” på plats.

Fig. 5 Rutschbanan måsta “poppa” in längst ned. Det är
möjligen lättare om du placerar en träbit under väggen när du
trycker nedåt på rutschbanans nedre del. Se till att rutschbanans
flikar passar in i urtagen i väggen. 

Fig. 7-8 Stick först in E-plattformen i C-väggen. Rotera
sedan plattformen in i B-väggen tills den ”poppar” in. 

Fig. 9-10 Skjut in F-plattformen i A-väggen i den vinkel
som visas, medan du ser till att plattformens krokar är ordentligt
inskjutna i öppningarna i väggen. Tryck plattformens ytterkant
nedåt. 

Fig. 11-14 Tag stödet (1) som är försett med en krok vid
mittpunkten och stick in kroken i öppningen på F-plattformen.
Fäst G-plattformen vid B-väggen genom att sticka in G-
plattformens vänstra krok under E-plattformens krok och skjut
sedan plattformen mot A-väggen. Tryck in mittersta och högra
kroken och rotera plattformen neråt tills den kommer på plats. 

Fig. 17-20 Fäst tröskeln vid väggen genom att placera
trπskelns ändar under vardera väggen. Tryck ned väggarna tills
tröskeln poppar in. 

SERVIZIO CLIENTI
www.littletikes.com
Little Tikes Italia
Selegiochi SRL
Via Leonardo da Vinci 19-21
20080 Casarile
Italia
Tel: +39 02 9001131
Fax: +39 02 900113232

GARANZIA
La Little Tikes Company fabbrica giocattoli divertenti e di
ottima qualità.  Garantiamo all’acquirente originale l’assenza di
difetti di materiale o di manodopera del prodotto per il periodo
di un anno * dalla data di acquisto (la prova d’acquisto è
costituita dalla ricevuta d’acquisto datata). A sola discrezione
della Little Tikes Company, gli unici rimedi disponibili secondo
questa garanzia saranno la sostituzione della parte difettosa del
prodotto o il rimborso del prezzo d’acquisto del prodotto
medesimo. Questa garanzia è valida solo se il prodotto è stato
assemblato e mantenuto secondo le istruzioni.  In questa
garanzia non rientrano abusi, incidenti, questioni cosmetiche
come sbiadimento o sgraffiature dovute all’usura normale o a
qualsiasi altra causa non derivante da difetti di materiale e
manodopera. 
All’esterno degli USA e del Canada: contattare il luogo
d’acquisto per l’assistenza di garanzia.
Questa garanzia conferisce diritti legali specifici e possibilmente
anche altri diritti che variano da Stato a Stato.  Alcuni Stati non
consentono l’esclusione o la limitazione di danni incidentali o
consequenziali, pertanto la limitazione o esclusione sopra
menzionata potrebbe non applicarsi all’utente.
*Il periodo di garanzia è di tre (3) mesi per i commercianti o per
le scuole materne.

JUNGLE KLIMREK
Leeftijd: 3 - 8 jaar
Bewaar a.u.b. uw kassabon als bewijs van aankoop.

MONTAGE DOOR VOLWASSENE.
Er zijn twee volwassenen nodig voor het monteren.

WAARSCHUWING:
• Vallen op een harde ondergrond kan tot hoofd- of ander letsel

leiden. Nooit installeren boven beton, asfalt gestampte grond,
hout of een andere harde ondergrond. Het bedekken van
harde ondergrond met een kleed is onvoldoende om
ongevallen te voorkomen. Gebruik steeds een beschermende
grondbedekking op en rond de grond van het speelterrein in
overeenstemming met het bijgevoegde “Informatieblad voor
de consument over grondbedekking van speelterreinen”. Het
beschermmateriaal op de grond moet afgestemd zijn op een
valhoogte van 74 cm.

• Bewaar deze handleiding voor referentie.
• Voordat de tafel gemonteerd is, bevat dit pakket kleine

onderdelen: bevestigingsmiddelen die verstikkingsgevaar
opleveren en die scherpe randen en punten kunnen hebben.
Buiten bereik van kinderen houden totdat de tafel gemonteerd is.

• Vallen op een harde ondergrond kan tot hoofd- of ander letsel
leiden. Nooit installeren boven beton, asfalt gestampte grond,
hout of een andere harde ondergrond. Het bedekken van
harde ondergrond met een kleed is onvoldoende om
ongevallen te voorkomen. Gebruik steeds een beschermende
grondbedekking op en rond de grond van het speelterrein in
overeenstemming met het bijgevoegde “Informatieblad voor
de consument over grondbedekking van speelterreinen”.
Maximale bescherming tegen vallen vereist tot 2m. 

• Toezicht van een volwassene is vereist. Laat het kind niet
onbewaakt achter.

• Dir product is bestemd voor kinderen vanaf 3 - 8 jaar.
• Maximum gewicht per kind: 32 kg. Niet meer dan 4 kinderen.
• Altijd schoenen dragen.
• Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis in

een gezinsomgeving.

OPGELET:
• Inachtneming van de volgende opmerkingen en

waarschuwingen zal het risico van ernstig of dodelijk letsel
verminderen.

• Plaats dit product op een vlakke ondergrond op minimaal 2
m afstand van andere voorwerpen. Tot de te vermijden
voorwerpen behoren onder andere, maar niet uitsluitend,
hekken, gebouwen, garages, huizen, overhangende takken,
waslijnen of elektriciteitskabels.

• Het wordt geadviseerd het gemonteerde toestel zo te plaatsen
dat er zo weinig mogelijk direct zonlicht om oppervlakken
valt die zijn bedoeld om op te staan of te zitten.

• Assembleer en installeer het product naar behoren voordat u
aan de kinderen de juiste wijze toont om het te gebruiken.

• Laat de kinderen niet op het product klimmen als het nat is.
• Leg aan de kinderen uit dat ze niets aan de klimset mogen

bevestigen dat niet speciaal bestemd is voor gebruik met het

product, zoals springtouwen, waslijnen, riemen voor
huisdieren, kabels en kettingen, omdat deze tot verstikking
kunnen leiden.

• Zorg dat kinderen geschikte kleding dragen: vermijd
loshangende kledingstukken zoals poncho’s, sjaals, enz. die
mogelijk gevaar opleveren bij het gebruik van dit toestel. 

ONDERHOUD
• Controleer de volledige installatie tweemaal per maand

tijdens de gebruiksperiode en draai de schroeven zo nodig
opnieuw aan. Het is met name belangrijk dat deze procedure
wordt uitgevoerd aan het begin van elk seizoen.
Vervangingen dienen plaats te vinden overeenkomstig de
instructies van de fabrikant.

• Dit speelgoed niet aan een temperatuur onder -18°C
blootstellen of gebruiken.

AFVOER
• De set zodanig uit elkaar nemen en afvoeren dat geen

gevaarlijke condities, zoals bijvoorbeeld kleine voorwerpen of
scherpe randen, ontstaan op het tijdstip waarop alles wordt
weggegooid.

MONTAGETIPS 
Illus. 2-3 Tijdens de montage van wand C aan wand A,

plaats wand C in een hoek dicht tegen wand B. Draai wand C
daarna voorwaarts om deze te vergrendelen. Controleer of de
onderste haken vast zitten.

Illus. 5 De glijbaan moet aan de onderkant worden
vastgeklikt. Zo nodig kunt u een blok hout onder de wand zetten
wanneer u de onderkant van de glijbaan naar beneden duwt.
Controleer of de uitsteeksels op de glijbaan vastklikken in de
inkepingen van de wand. 

Illus. 7-8 Bevestig platform E aan wand C. Draai het
platform vervolgens in wand B totdat het vastklikt.

Illus. 9-10 Bevestig platform F aan wand A in de
geïllustreerde hoek. Controleer of de haken in het platform
volledig in de inkepingen van de wand zijn vastgeklikt. Druk de
buitenste rand van het platform naar beneden. 

Illus. 11-14 Neem de steunbalk (1) welke een haak heeft in
het midden, en bevestig de haak in de inkeping van platform F.
Om platform G te monteren aan wand B: bevestig de haak links
op platform G, onder de haak van platform E en druk richting
wand A. Druk de middelste en rechter haak in en draai het
platform naar beneden totdat het op z’n plaats valt.

Illus. 17-20 Monteer de drempel aan de wanden door elk
uiteinde van de drempel onder elke wand te plaatsen. Druk de
wanden naar beneden totdat de drempel op z’n plaats klikt.

Illus. 22-24 Bevestig het touw op de geïllustreerde manier.
Haal de geknoopte uiteinden van het touw door de openingen in de
wand en trek het naar beneden totdat het vastklikt. Herhaal deze
stappen om het touw in de posities 2 tot en met 4 te installeren.

Illus. 25-26 Haal het touw door de openingen in de drempel.
Trek het omhoog totdat het vastklikt in de drempel.

Illus. 27-30 Bevestig de steunbalk (2) eerst aan het platform
en dan aan de drempel. Controleer of de steunbalk achter het touw
zit. Druk het platform naar beneden totdat het op z’n plaats klikt.

Illus. 31- 33 Bevesig het touw in het platform op de
geïllustreerde manier. Haal de geknoopte uiteinden van het touw
door de bovenste opening van het platform. Trek het naar
beneden en naar voren totdat het touw vastklikt. Herhaal deze
stappen om het touw in posities 8 te installeren. Om het touw in
posities 9 en 10 te installeren: trek het touw omhoog (zoals
geïllustreerd).

CONSUMENTEN SERVICE
www.littletikes.com
Little Tikes Benelux
Wilhelminakanaal Zuid 110
4903 RA Oosterhout
The Netherlands
Nederland: 0800 5 310 310
België: 0800 155 78

GARANTIE
The Little Tikes Company vervaardigt leuk speelgoed van hoge
kwaliteit.  Wij garanderen de oorspronkelijke koper dat dit product
gedurende één jaar* vanaf de datum van aankoop vrij zal zijn van
materiaal- en productiefouten (gedateerde verkoopbon is vereist als
bewijs van aankoop). Naar keuze van The Little Tikes Company
bestaan de enige rechtsmiddelen die beschikbaar zijn in het kader van
deze garantie uit vervanging van het defecte onderdeel van het product
of restitutie van de verkoopprijs van het product. Deze garantie is
alleen geldig als het product is gemonteerd en onderhouden volgens de
instructies.  Deze garantie omvat geen misbruik, ongevallen,
cosmetische kwesties zoals verkleuring of krassen als gevolg van
normale slijtage, of enige andere oorzaak dan materiaal- en
productiefouten.  
Buiten de Verenigde Staten en Canada: Neem contact op met
uw verkoper voor meer informatie over de garantieservice.
Deze garantie biedt u specifieke wettelijke rechten. Bovendien
hebt u mogelijk nog andere rechten. Deze kunnen echter van
land tot land verschillen.  In sommige landen en staten is
uitsluiting of beperking van incidentele of gevolgschade niet
toegestaan, dus is de bovenstaande beperking of uitsluiting
mogelijk niet op u van toepassing.
*De garantieperiode bedraagt drie (3) maanden voor
kinderdagverblijven of zakelijke klanten.
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eller mærker efter slitage eller alle andre fejl, der ikke henhører
under fejl ved materialet og håndværket. 
Udenfor U.S.A og Canada: Kontaktsted vedrørende køb af
garantiservice.
Denne garanti giver dig særlige juridiske rettigheder og muligvis
også andre rettigheder, der varierer fra stat til stat.  Nogle stater
tillader ikke ansvarsfrasigelse eller begrænsning af indirekte tab
eller følgeskader, så ovenstående begrænsning eller
ansvarsfrasigelse gælder muligvis ikke for dig.
*Garantiperioden er på tre (3) måneder for børnehaver eller
kommercielle købere.

KLATRE-JUNGEL
Alder 3 - 8 år
Kvitteringen bør gjemmes som bevis på at innkjøpet har funnet
sted.

MONTERING MÅ FORETAS AV VOKSNE.
Det er nødvendig at to voksne personer utfører monteringen.

ADVARSEL:
• Oppbevar disse bruksanvisningene til senere bruk.
•  Esken inneholder små deler før montering: skruer/mutre med

skarpe kanter og spisser, som medfører kvelningsfare.
Oppbevares utilgjengelig for barn til produktet er ferdig montert.

• Fall på hardt underlag kan medføre hodeskader eller andre
alvorlige personskader. Skal ikke installeres på underlag av
betong, asfalt, hardstampet jord, tre eller andre harde flater.
Tepper på harde gulv hindrer nødvendigvis ikke
personskade. Bruk alltid beskyttende underlag på bakken
under og rundt lekeapparatene i henhold til det vedlagte
informasjonsarket ”Kundeinformasjonsark vedrørende
underlagsmateriale for lekeapparater”. Det kreves maksimum
fallhøydebeskyttelse opp til 2 m (6 fot).

• Oppsyn av voksne er anbefalt. Barn skal ikke leke uten tilsyn.
• Dette produktet er beregnet på bruk av barn fra 6 - 8 år.
• Maks. vekt pr. barn: 32 kg. Skal ikke brukes av flere enn 4

barn om gangen.
• Barn må alltid ha sko på føttene.
• Dette produktet er kun beregnet til utendørsbruk hjemme for

familier. 

OBS! 
• Sannsynligheten for alvorlige eller livsfarlige personskader

blir mindre ved å ta hensyn til følgende merknader og
advarsler.

• Plasser produktet på flat bakke minst 2 m (6 fot) borte fra
andre gjenstander Gjenstander som bør unngås inkluderer,
men er ikke begrenset til, gjerder, bygninger, garasjer, hus,
overhengende greiner, klesnorer eller elektriske ledninger.

• Det anbefales at det monterte produktet blir satt slik at minst
mulig sollys skinner på overflatene som er beregnet til å stå
eller sitte på.

• Lær barna riktig bruk av produktet bare etter at det er
forsvarlig montert og installert. Produktet skal heller ikke
brukes på annen måte enn tilsiktet anvendelse. 

• Hindre barn i å klatre på produktet når det er vått.
• Gi barn beskjed om at de ikke må feste gjenstander som ikke

er beregnet på bruk med produktet, til lekehuset, for
eksempel hoppetau, klessnorer, hundelenker, ledninger og
kjeder, da slike gjenstander kan medføre kvelningsfare.

• Kle barna på passende måte. Unngå løsthengende klær slik som
ponchoer, skjerf osv. som er mulige farer når utstyret brukes.

VEDLIKEHOLD
• Sjekk alle jernvarer to ganger i måneden i bruksperioden og

skru til når det er nødvendig. Det er spesielt viktig at denne
framgangsmåten blir fulgt ved begynnelsen av hver sesong.
Utskifting bør foretas i henhold til fabrikantens instruksjoner.

• Ta produktet inn, eller unngå å bruke det når temperaturen er
lavere enn -18 °C.

KASSERING
• Demonter og kasser utstyret på en slik måte at det ikke har

farlige objekter når det kasseres, for eksempel, men ikke
begrenset til, små deler og skarpe kanter.

SAMLINGSTIP:
Illustrasjon 2 - 3 Ved montering av vegg C til vegg Aden

grå veggen til den grønne veggen, skal den gra veggenvegg C
settes inn fra en vinkel nær den gule veggenvegg B. Vri deretter
den grå veggenvegg C forover for å låse den på plass. Kontroller
at krokene på bunnen er “låst” på plass.

Illustrasjon 5 Sklien må låses på plass i bunnen. Det kan
være lurt å sette en trekloss under veggen når bunnen av sklien
trykkes ned. Pass på at tappene på sklien låses på plass i
utsparingene i veggen.

Illustrasjon 7 - 8 Sett den røde plattformenplattform E først
i den grå veggenvegg C. Drei deretter plattformen inn i den gule
veggenvegg B til den låses på plass.
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Illustrasjon 9 - 10 Sett den gule plattformen plattform F i
vegg Aden grønne veggen i angitt vinkel, og pass på at krokene
på plattformen er satt helt inn i åpningene i veggen. Trykk ned
på den ytre kanten av plattformen.

Illustrasjon 11 - 14 Ta den brune støtten (1) med krok på
midten. Sett kroken inn i åpningen på den gule
plattformenplattform F. Når den grå plattformenplattform G skal
monteres i vegg Bden gule veggen, settes den venstre kroken på
den grå plattformenplattform G, inn under kroken på den røde
plattformenplattform E og mott vegg A. Skyv så mot den
grønne veggen. Trykk inn midtre og høyre krok og vri
plattformen nedover til den smetter på plass.

Illustrasjon 17 - 20 Terskelen festes til veggene ved å sette
hver side av terskelen under veggene. Trykk ned veggene til
terskelen låses på plass.

Illustrasjon 22 - 24 Fest tauene til veggene i angitt
rekkefølge. Træ enden av tauet med knute gjennom åpningen i
veggen, og trekk tauet nedover for å feste det i hakket. Gjenta
disse trinnene for å montere tauet i posisjon 2 til og med 4.

Illustrasjon 25 - 26 Træ tauet gjennom sporene i terskelen.
Trekk i tauet for å feste det i hakket på terskelen.

Illustrasjon 27 - 30 Monter den brune støtten (2) først i
plattformen og deretter i terskelen. Pass på at den brune støtten er
bak tauet. Trykk ned på plattformen til den brune støtten låses på
plass. Kontroller at tauet er festet i hakkene i den brune støtten.

Illustrasjon 31 - 33 Monter tauet i plattformen i angitt
rekkefølge. Træ enden av tauet med knute fra oversiden av
plattformen og gjennom åpningen. Trekk tauet ned og forover
for å feste det i hakkene. Gjenta disse trinnene for å montere
tauet i posisjon 8. Trekk i tauet som vist, for å montere det i
posisjon 9 og 10.

KUNDESERVICE
www.littletikes.com
Norge:
Stera Produkter A/S
Postboks 309 Økern
0511 Oslo
Tel.: +47 93496230
Fax: +47 23039241

GARANTI
Little Tikes Campany lager morsomme leker av høy kvalitet.  Vi
garanterer den opprinnelige kjøperen at dette produktet er uten
defekter i materialer eller fabrikasjon i et år * fra kjøpedatoen. (Det
kreves datert kvittering som bevis på kjøp.) De eneste
erstatningsmidler tilgjengelig under denne garantien vil være enten
utskiftning av den defekte delen av produktet eller refusjon av
kjøpsprisen for produktet, kun etter Little Tikes Company’s skjønn.
Denne garantien gjelder kun hvis produktet er satt sammen og
vedlikeholdt i følge bruksanvisningen. Denne garantien dekker
ikke misbruk, uhell, kosmetiske spørsmål slik som falming eller
oppskraping fra normal bruk eller alle andre grunner som ikke
oppstår pga. defekter i materiale eller fabrikasjon.
Utenfor U.S.A. og Canada: Ta kontakt med stedet hvor
produktet ble kjøpt for service dekket av garanti.
Denne garantien gir deg spesielle juridiske rettigheter, og du har
muligens også andre rettigheter som varierer fra delstat til
delstat.  Visse delstater tillater ikke utelukkelse eller begrensning
av tilfeldige skader eller følgeskader, så begrensningen eller
utelukkelsen nevnt overfor gjelder muligens ikke for deg.
*Garantiperioden er tre (3) måneder for daghjem eller
kommersielle kjøpere.

TREPA-TREPA DA SELVA
Idades: de 3 a 8 anos
Guarde a nota fiscal como comprovante de compra.

DEVE SER MONTADO POR UM ADULTO.
São necessários dois adultos para a montagem.

ATENÇÃO:
• Quedas em superfícies duras podem causar traumatismos

cranianos ou outros ferimentos graves. Não instale sobre
concreto, asfalto, terra batida, madeira ou outro tipo de
superfície dura. A colocação de carpete sobre superfícies
duras pode não ser suficiente para evitar ferimentos. A área
da superfície ao redor e sob o equipamento de playground
sempre deve estar coberta por um revestimento de proteção,
de acordo com o folheto incluso “Folha de informações ao
consumidor sobre materiais de revestimento para
playgrounds”. Deve ser montado em superfície macia e
segura para quedas de até 74 cm de altura.

• Guarde estas instruções para futuras consultas.
• Antes da montagem completa da mesa, mantenha fora do

alcance das crianças. O pacote contém peças pequenas e
afiadas que podem ser facilmente ingeridas, e ferragens
pontudas que oferecem perigo as crianças.

• Quedas em superfícies duras podem causar traumatismos
cranianos ou outros ferimentos graves. Não instale sobre
concreto, asfalto, terra batida, madeira ou outro tipo de
superfície dura. A colocação de carpete sobre superfícies
duras pode não ser suficiente para evitar ferimentos. A área
da superfície ao redor e sob o equipamento de playground
sempre deve estar coberta por um revestimento de proteção,
de acordo com o folheto incluso “Folha de informações ao

consumidor sobre materiais de revestimento para
playgrounds”. Proteção obrigatória para quedas de até 2 m.

• Requer supervisão de um adulto. Não deixe as crianças
brincando sozinhas.

• Este produto foi projetado para ser usado por crianças 3 - 8 anos.
• Peso máximo por criança aconselhável: 32 kg. Limite de 4

crianças.
• As crianças devem estar sempre de sapatos.
• Este produto foi projetado apenas para uso familiar e

doméstico ao ar livre.

CUIDADO:
• Os conselhos e avisos abaixo reduzem a possibilidade de

acidentes graves ou fatais, se obedecidos.
• Coloque este brinquedo em uma superfície nivelada, a uma

distância mínima de 2 metros de qualquer objeto. O
brinquedo deverá estar distante de cercas, construções,
garagens, casas, galhos altos, varais, fios de eletricidade, etc.

• Recomenda-se colocar o brinquedo montado num local onde
não incida luz solar direta nas superfícies em que se senta ou
se fica de pé.

• Ensine as crianças a usarem este produto do modo correto.
Isto deve ser feito somente após o produto ter sido
completamente montado e instalado, e apenas no modo para
o qual o produto foi projetado.

• Não permita que as crianças subam no produto quando ele
estiver molhado.

• Ensine as crianças a não afixarem objetos no trepa-trepa que
não foram especificamente projetados para serem usados
com o produto, tais como cordas de pular, varais, correntes
de coleiras, cabos, correias, etc., pois podem causar risco de
estrangulamento.

• As crianças devem estar vestidas adequadamente: evite
roupas folgadas que possam apresentar risco durante o uso
deste equipamento, por exemplo, ponchos, cachecóis, etc.

MANUTENÇÃO
• Verifique todas as ferragens duas vezes ao mês durante o

período de uso e aperte-as se necessário. É particularmente
importante fazer isso no início de cada estação. A
substituição de peças deve ser feita de acordo com as
instruções do fabricante.

• O produto deve ser armazenado em ambiente fechado ou então
não ser utilizado quando a temperatura for inferior a -18°C.

DESCARTE
• Desmonte e jogue o equipamento fora de maneira que o seu

descarte não ofereça perigo, evitando expor peças pequenas
ou extremidades pontiagudas, entre outras condições.

DICAS DE MONTAGEM
Fig. 2-3 Quando montar o muro C no muro A, insira o muro

C em ângulo junto ao muro B. Em seguida, gire o muro C para
a frente para “travá-lo” no lugar. Os ganchos inferiores devem
ficar “travados” no lugar.

Fig. 5 O escorregador precisa “estalar” quando for
encaixado embaixo. Para ajudar a tarefa, coloque um bloco de
madeira sob o muro quando for empurrar para baixo a parte de
baixo do escorregador. As lingüetas do escorregador devem ficar
“travadas” nos encaixes do muro.

Fig. 7-8 Insira a plataforma E no muro C. Em seguida, gire
a plataforma para dentro do muro B até que “estale”,
encaixando-se no lugar.

Fig. 9 - 10 Insira a plataforma F no muro A no ângulo
mostrado, fazendo com que os ganchos da plataforma fiquem
completamente inseridos nas aberturas do muro. Empurre a
borda externa da plataforma para baixo.

Fig. 11-14 Selecione o suporte (1) que possui um gancho no
meio. Insira o gancho na abertura da plataforma F. Para montar a
plataforma G no muro B, insira o gancho esquerdo da plataforma
G debaixo do gancho da plataforma E e deslize de encontro ao
muro A. Empurre o gancho direito para dentro e gire a
plataforma para baixo até que estale, encaixando-se no lugar.

Fig. 17 - 20 Para afixar o umbral aos muros, coloque cada
ponta do umbral debaixo de cada um dos muros. Empurre para
baixo contra os muros até que o umbral “estale”, encaixando-se
no lugar.

Fig. 22 - 24 Prenda a corda aos muros na ordem indicada.
Passe a ponta com o nó da corda através da abertura no muro e
puxe a corda para baixo para afixá-la na sua fenda. Repita estes
passos para instalar a corda nas posições 2 a 4.

Fig. 25 - 26 Faça um laço com a corda através das fendas
no umbral. Puxe a corda para afixá-la nas fendas do umbral.

Fig. 27 - 30 Coloque o suporte (2) dentro da plataforma e,
em seguida, dentro do umbral. O suporte deve ficar atrás da
corda. Empurre a plataforma para baixo até que o suporte
“estale”, encaixando-se no lugar. A corda deve ficar presa nas
fendas do suporte.

Figuras 31 - 33 Instale a corda dentro da plataforma na
ordem indicada. Passe a ponta com o nó da corda da parte
superior da plataforma através da abertura. Puxe a corda para
baixo e para a frente para fixá-la em sua fenda. Repita estes
passos para instalar a corda na posição 8. Para instalar a corda
nas posições 9 e 10, puxe a corda para cima, como mostrado.

SERVIÇO AO CONSUMIDOR
www.littletikes.com
Little Tikes Iberia
Carretera de Logrono
Km 4,5
50011 Zaragoza

Spain
Tel : +34 976 46 03 94
Fax : +34 976 31 56 87

GARANTIA
A Little Tikes Company fabrica brinquedos divertidos e de alta
qualidade. Garantimos ao consumidor original que este produto
não tem defeitos de materiais ou fabricação. A garantia é válida
por um ano* a partir da data da compra (é necessário apresentar
a nota fiscal como comprovante). A critério único e exclusivo da
The Little Tikes Company, os únicos recursos desta garantia são
a substituição da peça defeituosa do produto ou o reembolso do
preço de compra do produto. Esta garantia só é válida se o
produto for montado e mantido de acordo com as instruções. A
garantia não cobre abusos, acidentes, questões de aparência
como desbotamento e arranhões decorrentes de um desgaste
normal, ou qualquer outra causa não decorrente da qualidade
dos materiais ou da fabricação. 
Fora dos EUA e do Canadá: Contate o local de compra para a
prestação de serviços da garantia.
Esta garantia lhe confere direitos legais específicos e você ainda
pode contar com outros direitos que variam de estado para
estado. Alguns estados não permitem a exclusão ou limitação de
responsabilidade incidental ou conseqüencial, portanto a
limitação ou exclusão acima pode não ser válida no seu caso .
*O período desta garantia é de 3 (três) meses no caso de uso em
creches ou uso comercial.

VIIDAKKOKIIPEILYTELINE
3 - 8 vuoden ikäisille
Ole hyvä ja säilytä kassakuitti ostotositteena.

KOKOAMISEEN TARVITAAN AIKUINEN.
Kokoamiseen tarvitaan kaksi aikuista. 

VAARA:
• Kovalle pinnalle putoamisesta voi olla seurauksena

päävammoja tai muita vakavia vammoja. Tuotetta ei saa
asentaa betonille, asfaltille, kovalle maaperälle, puualustalle
eikä muulle kovalle pinnalle. Kovaa lattiaa peittävä matto ei
välttämättä estä loukkaantumisia. Suojapäällystettä on
käytettävä leikkikentän laitteiden alla ja niiden ympärillä
tuotteen mukana tulevassa tiedotteessa “Leikkikentän
peiteaineita koskeva kuluttajatiedote” annettujen ohjeiden
mukaisesti. Suojaus on tarpeen enintään 74 cm:n korkeudelta
putoamisen varalta.

• Säilytä nämä ohjeet tulevaisuuden varalta.
•  Ennen kokoonpanoa on huomattava, että tässä pakkauksessa

on pieniä osia, jotka aiheuttavat tukehtumisvaaran ja joissa
voi olla teräviä reunoja ja kärkiä. Ne on pidettävä poissa
lasten ulottuvilta ennen kokoonpanoa.

• Kovalle pinnalle putoamisesta voi olla seurauksena
päävammoja tai muita vakavia vammoja. Tuotetta ei saa
asentaa betonille, asfaltille, kovalle maaperälle, puualustalle
eikä muulle kovalle pinnalle. Kovaa lattiaa peittävä matto ei
välttämättä estä loukkaantumisia. Suojapäällystettä on
käytettävä leikkikentän laitteiden alla ja niiden ympärillä
tuotteen mukana tulevassa tiedotteessa “Leikkikentän
peiteaineita koskeva kuluttajatiedote” annettujen ohjeiden
mukaisesti. Enintään 2 metrin korkuinen putoamissuoja
tarpeen.

• Aikuisen valvonta on tarpeellista. Lasta ei saa jättää vartioimatta.
• Tämä tuote on tarkoitettu 3-8 vuotialle tai sitä vanhemmille

lapsille.
• Enimmäispaino lasta kohti: 32 kg. Enintään 4 lasta.
• Kengät täytyy olla jalassa kärryjä käytettäessä.
• Tämä tuote on tarkoitettu vain ulkokäyttöön kotona perhepiirissä.

HUOAUTUKSIA:
• Seuraavia selostuksia ja varoituksia noudattamalla

vähennetään vakavien tai kuolemaan johtavien vammojen
todennäköisyyttä.

• Sijoita tämä laite tasaiselle pinnalle vähintään 2 metrin
etäisyydelle kaikista esineistä. Vältettäviä esineitä ovat mm.
aidat, rakennukset, autotallit, asuintalot, yläpuolella olevat
oksat, pyykkinarut ja sähköjohdot.

• On suositeltavaa suunnata kokoonpantu teline niin, että
seisomiseen tai istumiseen tarkoitetuille pinnoille pääsee
mahdollisimman vähän auringonvaloa.

• Lapsia on neuvottava käyttämään tätä tuotetta oikealla
tavalla sen jälkeen kun se on koottu ja asennettu
asianmukaisesti. Heitä on myös neuvottava käyttämään sitä
vain sille tarkoitetulla tavalla.

• Lasten ei saa antaa kiipeillä laitteella sen ollessa märkä.
• Lapsia on varoitettava kiinnittämästä kiipeilytelineeseen

mitään, mitä ei ole tarkoitettu sen kanssa käytettäväksi.
Tällaisia telineeseen kuulumattomia esineitä, jotka voivat
aiheuttaa kuristumisen, ovat mm. hyppynarut, pyykkinarut,
eläinten talutushihnat sekä kaapelit ja ketjut.

• Lapsilla on oltava asianmukainen vaatetus: on vältettävä
löysiä vaatteita kuten poncho-viittoja, huiveja jne., jotka ovat
mahdollisesti vaarallisia tätä laitetta käytettäessä. 

KUNNOSSAPITO
• Tarkasta kaikki metallikiinnittimet kahdesti kuussa

käyttökauden aikana ja kiristä ne tarvittaessa. Tämän
toimenpiteen suorittaminen on erityisen tärkeää kunkin

käyttökauden alussa. Osien vaihtaminen on tehtävä
valmistajan ohjeiden mukaan.

• Vie tämä tuote sisälle tai älä käytä, jos lämpötila on alle -18 °C.
• Ruostuneet putkiosat on hiottava ja maalattava uudestaan

lyijyttömällä maalilla, joka on säädöksen Title 16 CFR, osa
1303 mukainen.

HÄVITTÄMINEN
• Pura laitteisto ja hävitä se siten, että sen hävittämisen

yhteydessä ei koidu vaaraa esimerkiksi siinä olevista pienistä
osista tai terävistä reunoista.

KOKOAMISVIHJEET
Kuvat 2-3 Kun asennat seinän C seinään A, kiinnitä seinä C

viistossa lähellä seinää B. Käännä seinää C sitten eteenpäin,
jotta se “lukkiutuu” paikoilleen. Varmista, että alakoukut ovat
“lukkiutuneet” kiinni.

Kuvat 5 Liukumäen on “loksahdettava” paikoilleen sen
alaosasta. Seinän alle asetettu puupalikka voi auttaa, kun painat
liukumäen alaosaa alas. Varmista, että liukumäen kielekkeet
“lukkiutuvat” seinässä oleviin koloihin.

Kuvat 7-8 Aseta taso E ensin seinään C. Käännä tasoa sitten
seinää B päin, kunnes se “loksahtaa” paikoilleen.

Kuvat 9-10 Aseta taso F seinään A viistossa kuten kuvassa
ja varmista, että tason koukut on asetettu kokonaan seinässä
oleviin aukkoihin. Työnnä tason ulkoreunasta alas.

Kuvat 11-14 Valitse tukikappale (1), jossa on keskellä
koukku. Aseta koukku tasossa F olevaan aukkoon. Asenna taso
G seinään B panemalla tason G vasen koukku tason E koukun
alle ja työntämällä seinää A kohti. Paina keskimmäistä ja
oikeanpuoleista koukkua ja kierrä alustaa alas, kunnes se
napsahtaa paikalleen.

Kuvat 17-20 Kun liität kynnyksen seiniin, aseta kynnyksen
päät kunkin seinän alle. Paina seiniä alas, kunnes kynnys
loksahtaa paikoilleen.

Kuvat 22-24 Kiinnitä naru seiniin kuvan näyttämässä
järjestyksessä. Pujota narun solmupää seinän aukosta ja vedä
narua alas, jotta se kiinnittyy paikoilleen. Toista nämä toimet, ja
asenna naru asemiin 2-4.

Kuvat 25-26 Pujota naru kynnyksessä olevien aukkojen
läpi. Vedä narua ylös, jotta se kiinnittyy kynnyksessä oleviin
aukkoihin.

Kuvat 27-30 Asenna tuki (2) ensin tasoon, sitten
kynnykseen. Varmista, että tuki on narun takana. Työnnä tasoa
alas, kunnes ruskea tuki “loksahtaa paikoilleen. Varmista, että
naru on kiinnitetty tukikappaleen aukkoihin.

Kuvat 31-33 Asenna naru tasoon kuvan näyttämässä
järjestyksessä. Pujota narun solmupää tason yläpuolelta aukon
läpi. Vedä narua alas ja eteenpäin, jotta se kiinnittyy paikoilleen.
Toista nämä toimet ja asenna naru asemaan 8. Asenna naru
asemiin 9 ja 10 vetämällä narusta ylös, kuten kuvasta näkyy.

KULUTTAJAPALVELU 
www.littletikes.com
Lastentarvike Oy
Sarkatie 3
01720 Vantaa
Finland
tel. +358 9 852 05 102
fax. +358 9 852 05 426
www.lastentarvike.fi

TAKUU
Little Tikes Company valmistaa hauskoja,  laadukkaita leluja.
Takaamme alkuperäiselle ostajalle, että tässä tuotteessa ei ole
aine- eikä valmistusvirheitä yhden vuoden* ajan ostopäivästä
lukien (päivämäärällä varustettu ostokuitti vaaditaan
todistuksena ostosta). Little Tikes Companyn yksinomaisen
valinnan mukaan ostajalle annettavana ainoana korvauksena on
tämän takuun perusteella joko tuotteen viallisen osan
vaihtaminen tai tuotteen ostohinnan takaisinmaksu. Tämä takuu
on voimassa vain siinä tapauksessa, että tuote on koottu ja siitä
on huolehdittu ohjeiden mukaisesti.  Tämä takuu ei kata
väärinkäyttöä, onnettomuutta, kosmeettisia seikkoja, kuten
normaalikäytöstä aiheutuva haalistuminen tai naarmuuntuminen,
eikä muitakaan seikkoja, jotka eivät ole aiheutuneet aine- tai
valmistusvirheistä. 
USA:n ja Kanada ulkopuolella: Takuupalvelun saa ottamalla
yhteyden tuotteen myyneeseen liikkeeseen.
Tämä takuu antaa ostajalle tiettyjä laillisia oikeuksia. Ostajalla
voi olla myös muita oikeuksia, jotka vaihtelevat maasta toiseen.
Jotkin maat eivät salli satunnaisten tai seuraamusvahinkojen
pois jättämistä tai rajoittamista, joten edellä mainittu rajoitus tai
pois jättäminen ei mahdollisesti koske ostajaa.
*Takuuaika on kolme (3) kuukautta, jos ostajana on päivähoitola
tai liikeyritys.

PORTUGUÊS

SUOMI
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∞Ó·‚·Ù‹Ú·˜ 

∏ÏÈÎ›Â˜ 3 - 8 ÂÙÒÓ
º˘Ï¿ÍÙÂ ÙËÓ ·fi‰ÂÈÍË ·ÁÔÚ¿˜.
∏ ™À¡∞ƒª√§√°∏™∏ ¡∞ °π¡∂π ∞¶√
∂¡∏§π∫∞.
∆Ô ÚÔ˚fiÓ Ú¤ÂÈ Ó· ‰ÈÏˆıÂ›/ÍÂ‰ÈÏˆıÂ›,
Û˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÂ›/·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÂ› ·fi ÂÓ‹ÏÈÎ·.

¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∂π™ °π∞:
ñ ¶ÙÒÛÂÈ˜ ¿Óˆ ÛÂ ÛÎÏËÚ¤˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜ ÌÔÚÂ› Ó·

ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡˜ ÛÙÔ ÎÂÊ¿ÏÈ ‹ ¿ÏÏÔ˘˜
ÛÔ‚·ÚfiÙÂÚÔ˘˜. ªËÓ ÙÔÔıÂÙ‹ÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ¿Óˆ ÛÂ
ÙÛÈÌ¤ÓÙÔ, ¿ÛÊ·ÏÙÔ, ÛÎÏËÚfi ¯ÒÌ·, Í‡ÏÔ ‹ ¿ÏÏÂ˜
ÛÎÏËÚ¤˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜. ∏ Â›ÛÙÚˆÛË ÛÎÏËÚÒÓ
ÂÈÊ·ÓÂÈÒÓ ÌÂ Ù¿ËÙ· ‰ÂÓ ÛËÌ·›ÓÂÈ Î·È ·ÔÊ˘Á‹
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡. ¶¿ÓÙ· Ó· ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ
ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· Î¿Ùˆ Î·È Á‡Úˆ ·fi ÙÔ
¯ÒÚÔ ÙÔ˘ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡, Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ Ô˘
‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÛÙÔÓ “√‰ËÁfi ∫·Ù·Ó·ÏˆÙ‹ ÛÂ ∂›‰Ë
∂›ÛÙÚˆÛË˜ ∂ÈÊ·ÓÂÈÒÓ ÛÂ ¶·È‰fiÙÔÔ˘˜”, Ô˘
ÂÛˆÎÏÂ›ÂÙ·È.

ñ ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË.
ñ ¶ÚÈÓ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË, ÛËÌÂÈÒÛÙÂ fiÙÈ Ë

Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÌÈÎÚ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·: ÙÔ ˘ÏÈÎfi
Èı·ÓfiÓ Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ ·ÛÊ˘Í›·˜ Î·È Ó·
ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÎÔÊÙÂÚ¤˜ ¿ÎÚÂ˜ Î·È Ì‡ÙÂ˜. º˘Ï¿ÍÙÂ ÙÔ
Ì·ÎÚÈ¿ ·fi Ù· ·È‰È¿ Ì¤¯ÚÈ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË.

ñ ¶ÙÒÛÂÈ˜ ¿Óˆ ÛÂ ÛÎÏËÚ¤˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜ ÌÔÚÂ› Ó·
ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡˜ ÛÙÔ ÎÂÊ¿ÏÈ ‹ ¿ÏÏÔ˘˜
ÛÔ‚·ÚfiÙÂÚÔ˘˜. ªËÓ ÙÔÔıÂÙ‹ÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ¿Óˆ ÛÂ
ÙÛÈÌ¤ÓÙÔ, ¿ÛÊ·ÏÙÔ, ÛÎÏËÚfi ¯ÒÌ·, Í‡ÏÔ ‹ ¿ÏÏÂ˜
ÛÎÏËÚ¤˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜. ∏ Â›ÛÙÚˆÛË ÛÎÏËÚÒÓ
ÂÈÊ·ÓÂÈÒÓ ÌÂ Ù¿ËÙ· ‰ÂÓ ÛËÌ·›ÓÂÈ Î·È ·ÔÊ˘Á‹
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡. ¶¿ÓÙ· Ó· ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹
ÂÈÊ¿ÓÂÈ· Î¿Ùˆ Î·È Á‡Úˆ ·fi ÙÔ ¯ÒÚÔ ÙÔ˘
·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡, Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ Ô˘ ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È
ÛÙÔÓ “√‰ËÁfi ∫·Ù·Ó·ÏˆÙ‹ ÛÂ ∂›‰Ë ∂›ÛÙÚˆÛË˜
∂ÈÊ·ÓÂÈÒÓ ÛÂ ¶·È‰fiÙÔÔ˘˜”, Ô˘ ÂÛˆÎÏÂ›ÂÙ·È.
∞·ÈÙÂ›Ù·È ÚÔÛÙ·Û›· ·fi ÙÒÛË Ì¤ÁÈÛÙÔ˘ ‡„Ô˘˜
Ì¤¯ÚÈ 2 Ì (6 fi‰È·).

ñ ÃÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ë Â›‚ÏÂ„Ë ·fi ÂÓ‹ÏÈÎ·. ªËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ
Ù· ·È‰È¿ ·ÓÂ›‚ÏÂÙ·.

ñ ∞˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ Â›Ó·È Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÌ¤ÓÔ ÁÈ· ·È‰È¿
ËÏÈÎ›·˜ 3-8 ÂÙÒÓ.

ñ ª¤ÁÈÛÙÔ ‚¿ÚÔ˜ ·Ó¿ ·È‰›: 32 ÎÈÏ¿. ŸÚÈÔ 4 ·È‰È¿. 
ñ ºÔÚ¿ÙÂ ¿ÓÙ· ·Ô‡ÙÛÈ·.
ñ ∆Ô ·ÚfiÓ ÚÔ˚fiÓ ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÁÈ· ˘·›ıÚÈ·

ÔÈÎÈ·Î‹ ÔÈÎÔÁÂÓÂÈ·Î‹ ¯Ú‹ÛË.
¶ƒ√™√Ã∏:
ñ ∏ Ù‹ÚËÛË ÙˆÓ ·Ú·Î¿Ùˆ Î·ÓfiÓˆÓ Î·È 

ÚÔÂÈ‰ÔÔÈ‹ÛÂˆÓ ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÈ ·fi Ù˘¯fiÓ ÛÔ‚·ÚÔ‡˜ ‹
ı·Ó·ÙËÊfiÚÔ˘˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡˜.

ñ ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÛÂ Â›Â‰Ô ¤‰·ÊÔ˜,
ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 2 m Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ
·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ. ™Ù· ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· Ô˘ Ú¤ÂÈ Ó·
·ÔÊÂ‡ÁÔÓÙ·È ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È, ÌÂÙ·Í‡ ¿ÏÏˆÓ, ÔÈ
ÊÚ¿¯ÙÂ˜, Ù· ÎÙ›ÚÈ·, Ù· ÁÎ·Ú¿˙, Ù· Û›ÙÈ·, Ù·
ÎÏ·‰È¿, Ù· Û¯ÔÈÓÈ¿ ·ÏÒÌ·ÙÔ˜ ÚÔ‡¯ˆÓ Î·È Ù·
ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ Î·ÏÒ‰È·.

ñ ™˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Ô ÚÔÛ·Ó·ÙÔÏÈÛÌfi˜ ÙÔ˘
Û˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËÌ¤ÓÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ Ó· Â›Ó·È ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ó·
ÂÚÈÔÚ›˙ÂÙ·È Ë ¿ÌÂÛË ËÏÈ·Î‹ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›· ÛÙÈ˜
ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜ Ô˘ ÛÙ¤ÎÔÓÙ·È ‹ Î¿ıÔÓÙ·È Ù· ·È‰È¿.

ñ ™˘Ì‚Ô˘ÏÂ‡ÛÙÂ Ù· ·È‰È¿ Ò˜ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡Ó
ÛˆÛÙ¿ ·˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ, ÂÊfiÛÔÓ ·˘Ùfi ¤¯ÂÈ
Û˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÂ› Î·È ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÛˆÛÙ¿ Î·È ÌfiÓÔ ÁÈ·
ÙÔÓ ÛÎÔfi Ô˘ Î·ÛÙÂ˘¿ÛÙËÎÂ.

ñ ªËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ Ù· ·È‰È¿ Ó· ·ÓÂ‚·›ÓÔ˘Ó ÛÙÔ ÚÔ˚fiÓ 
fiÙ·Ó ·˘Ùfi Â›Ó·È ‚ÚÂÁÌ¤ÓÔ.

¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ÂÏ¿ÙÂ ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ ÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ· ·fi
fiÔ˘ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ·ÁÔÚ¿ÛÙËÎÂ. ∂¿Ó ¯ÚÂÈ¿˙ÂÛÙÂ
ÂÈÚfiÛıÂÙË ‚Ô‹ıÂÈ·, ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔÓ ÙÔÈÎfi
‰È·ÓÔÌ¤·. ∂¿Ó ·ÎfiÌË ¤¯ÂÙÂ Î¿ÔÈÔ Úfi‚ÏËÌ· ‹
ÂÚÒÙËÛË, ·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· Ì·˜ ÁÚ¿„ÂÙÂ ÛÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË
‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË:
Little Tikes Greece
17 Mavromichali Street
Filothei
Athens
15237 Greece
Tel/Fax: +30 210 6812 985

¶∂ƒπ√ƒπ™ª∂¡∏ ∂°°À∏™∏
∏ Little Tikes Company Î·Ù·ÛÎÂ˘¿˙ÂÈ ‰È·ÛÎÂ‰·ÛÙÈÎ¿
·È¯Ó›‰È· ˘„ËÏ‹˜ ÔÈfiÙËÙ·˜. ∂ÁÁ˘fiÌ·ÛÙÂ ÛÙÔÓ ·Ú¯ÈÎfi
·ÁÔÚ·ÛÙ‹ fiÙÈ ÙÔ ·ÚfiÓ ÚÔ˚fiÓ ‰ÂÓ ı· ¤¯ÂÈ ÂÏ·ÙÙÒÌ·Ù· Ô‡ÙÂ
˘ÏÈÎÒÓ Ô‡ÙÂ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹˜ Â› ¤Ó· ¯ÚfiÓÔ* ·fi ÙËÓ
ËÌÂÚÔÌËÓ›· ·ÁÔÚ¿˜ (¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È ¯ÚÔÓÔÏÔÁËÌ¤ÓË ·fi‰ÂÈÍË
ÒÏËÛË˜ ˆ˜ ÙÂÎÌ‹ÚÈÔ ·ÁÔÚ¿˜). ∫·Ù¿ ÙËÓ ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ‹
ÎÚ›ÛË ÙË˜ Little Tikes Company, ÔÈ ÌfiÓÂ˜ ·Ô˙ËÌÈÒÛÂÈ˜
Ô˘ ·Ú¤¯ÔÓÙ·È ÌÂ ÙËÓ ·ÚÔ‡Û· ÂÁÁ‡ËÛË ı· Â›Ó·È Â›ÙÂ Ë
·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎÔ‡ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘
ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ‹ Ë ÂÈÛÙÚÔÊ‹ ÙË˜ ·Í›·˜ ·ÁÔÚ¿˜ ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜.
∏ ·ÚÔ‡Û· ÂÁÁ‡ËÛË ÈÛ¯‡ÂÈ ÌfiÓÔ ·Ó ÙÔ ÚÔ˚fiÓ
Û˘Ó·ÚÌÔÏÔÁ‹ıËÎÂ Î·È Û˘ÓÙËÚ‹ıËÎÂ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜
Ô‰ËÁ›Â˜. ∏ ·ÚÔ‡Û· ÂÁÁ‡ÛË ‰ÂÓ Î·Ï‡ÙÂÈ Î·Ù¿¯ÚËÛË,
·Ù‡¯ËÌ·, ·ÈÛıËÙÈÎ¿ ı¤Ì·Ù· fiˆ˜ ÙÔ Í¤‚·ÌÌ· ‹ ÔÈ
ÁÚ·ÙÛÔ˘ÓÈ¤˜ ·fi ÙË Û˘Ó‹ıË ÊıÔÚ¿, Ô‡ÙÂ Î·ÌÈ¿ ¿ÏÏË ·ÈÙ›·
Ô˘ ‰ÂÓ ÔÊÂ›ÏÂÙ·È ÛÂ ÂÏ·ÙÙÒÌ·Ù· ˘ÏÈÎÒÓ ‹ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹˜.
∂ÎÙfi˜ ∏¶∞ Î·È ∫·Ó·‰¿: ∂ÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔ
Î·Ù¿ÛÙËÌ· ·ÁÔÚ¿ ÁÈ· Û¤Ú‚È˜ ÙË˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜.
∏ ·ÚÔ‡Û· ÂÁÁ‡ËÛË Û¿˜ ·Ú¤¯ÂÈ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· ÓÔÌÈÎ¿
‰ÈÎ·ÈÒÌ·Ù·, ÌÔÚÂ› ‰Â Ó· ¤¯ÂÙÂ Î·È ¿ÏÏ· ·ÎfiÌË
‰ÈÎ·ÈÒÌ·Ù·, Ô˘ ÔÈÎ›ÏÏÔ˘Ó ·fi ÔÏÈÙÂ›· ÛÂ ÔÏÈÙÂ›·.
√ÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ÔÏÈÙÂ›Â˜ ‰ÂÓ ÂÈÙÚ¤Ô˘Ó ÂÍ·›ÚÂÛË ‹ ÂÚÈÔÚÈÛÌfi
ÙˆÓ Ù˘¯·›ˆÓ ‹ ·ÚÂfiÌÂÓˆÓ ˙ËÌÈÒÓ, ÂÔÌ¤Óˆ˜ Ô
·Ú·¿Óˆ ÂÚÈÔÚÈÛÌfi˜ ‹ ÂÍ·›ÚÂÛË Èı·ÓfiÓ Ó· ÌËÓ ÈÛ¯‡ÂÈ
ÁÈ· Û·˜.
*∏ ÂÚ›Ô‰Ô˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜ Â›Ó·È ÙÚÂÈ˜ (3) Ì‹ÓÂ˜ ÁÈ· ·È‰ÈÎÔ‡˜
ÛÙ·ıÌÔ‡˜ ‹ ÂÌÔÚÈÎÔ‡˜ ÊÔÚÂ›˜.

ñ ™˘Ì‚Ô˘ÏÂ‡ÛÙÂ Ù· ·È‰È¿ Ó· ÌËÓ ÙÔÔıÂÙÔ‡Ó Í¤Ó·
·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· ¿Óˆ ÛÙÔ ÚÔ˚fiÓ fiˆ˜, Û¯ÔÈÓ¿ÎÈ·,
·ÏÒÛÙÚÂ˜, ÏÔ˘Ú¿ÎÈ· ÛÎ‡ÏÔ˘, Î·ÏÒ‰È· Î·È ·Ï˘Û›‰Â˜,
‰ÈfiÙÈ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó ÛÙÚ·ÁÁ·ÏÈÛÌfi.

ñ ¡Ù‡ÓÂÙÂ Ù· ·È‰È¿ Î·Ù¿ÏÏËÏ·: Ó· ·ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ Ù·
Ê·Ú‰È¿ ÚÔ‡¯·, fiˆ˜ ·‰È¿‚ÚÔ¯·, Ì·ÓÙ›ÏÈ·, ÎÏ.,
Ù· ÔÔ›· Â›Ó·È ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ ÂÈÎ›Ó‰˘Ó· Î·Ù¿ ÙË
¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡.

™À¡∆∏ƒ∏™∏:
ñ ¡· ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi ‰‡Ô ÊÔÚ¤˜ ÙÔ Ì‹Ó·

Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÚ›Ô‰Ô ¯Ú‹ÛË˜ Î·È Ó· ÛÊ›ÁÁÂÙÂ ÙÈ˜ ‚›‰Â˜
¤ÊfiÛÔÓ ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È. ∂›Ó·È ÂÍ·ÈÚÂÙÈÎ¿ ÛËÌ·ÓÙÈÎfi
Ó· ÂÎÙÂÏÂ›ÙÂ ·˘Ù‹ ÙË ‰È·‰ÈÎ·Û›· ÛÙËÓ ·Ú¯‹ Î¿ıÂ
ÂÚÈfi‰Ô˘. ∏ ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÂÓfi˜ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜
Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙÔ˘
Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹.

ñ ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÛÂ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ¯ÒÚÔ fiÙ·Ó Ë 
ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ¤ÛÂÈ Î¿Ùˆ ·fi 00 F/180C.

∞¶√ƒƒπªª∞∆∞
ñ ∞ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁ‹ÛÙÂ Î·È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Ù· ÎÔÌÌ¿ÙÈ·

ÙÔ˘ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡ ÛÙ· ÛÎÔ˘›‰È·, ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ó· ÌËÓ
ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡˜, ÚÔÛ¤¯ÔÓÙ·˜ ·ÎfiÌË
Î·È Ù· ÌÈÎÚ¿ ÎÔÌÌ¿ÙÈ· Î·ıÒ˜ Â›ÛË˜ Î·È ÙÈ˜
·È¯ÌËÚ¤˜ ¿ÎÚÂ˜ Ô˘ ÌÔÚÂ› Ó· ˘¿Ú¯Ô˘Ó.

∂ÈÎfiÓÂ˜ 2-3. ŸÙ·Ó Û˘Ó·ÚÌÔÏÔÁÂ›ÙÂ ÙÔ ÙÔ›¯ˆÌ· C
ÛÙÔ ÙÔ›¯ˆÌ· ∞, ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ ÙÔ ÙÔ›¯ˆÌ· C ÛÂ ÌÈ· ÁˆÓ›·
ÎÔÓÙ¿ ÛÙÔ ÙÔ›¯ˆÌ· µ. ŒÂÈÙ· ÂÚÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÙÔ
ÙÔ›¯ˆÌ· C ÚÔ˜ Ù· ÂÌÚfi˜ ÁÈ· Ó· ÙÔ ·ÛÊ·Ï›ÛÂÙÂ ÛÙË
ı¤ÛË ÙÔ˘. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯Ô˘Ó ·ÛÊ·Ï›ÛÂÈ ÛÙË ı¤ÛË
ÙÔ˘˜ Î·È Ù· Î¿Ùˆ ¿ÁÎÈÛÙÚ·.

∂ÈÎfiÓ· 5. °È· Ó· ·ÛÊ·Ï›ÛÂÈ Ô ÔÏÈÛıËÙ‹Ú·˜ ÛÙËÓ
Î¿Ùˆ ı¤ÛË ÙÔ˘, Ú¤ÂÈ ·ÎÔ˘ÛÙÂ› ¤Ó·˜ ‹¯Ô˜
«ÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜». ÿÛˆ˜ Â›Ó·È ¯Ú‹ÛÈÌÔ Ó·
ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ¤Ó·Ó Í‡ÏÈÓÔ Î‡‚Ô Î¿Ùˆ ·fi ÙÔ
ÙÔ›¯ˆÌ· ÙË ÛÙÈÁÌ‹ Ô˘ ÙÔ È¤˙ÂÙÂ ÚÔ˜ ÙÔ Î¿Ùˆ
Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ ÔÏÈÛıËÙ‹Ú·. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÔÈ ÁÏˆÙÙ›‰Â˜
ÙÔ˘ ÔÏÈÛıËÙ‹Ú· ¤¯Ô˘Ó ·ÛÊ·Ï›ÛÂÈ ÛÙÈ˜ ˘Ô‰Ô¯¤˜ ÙÔ˘
ÙÔÈ¯ÒÌ·ÙÔ˜.

∂ÈÎfiÓÂ˜ 7-8. ∂ÈÛ¿ÁÂÙÂ ÚÒÙ· ÙËÓ Ï·ÙÊfiÚÌ· ∂
Ì¤Û· ÛÙÔ ÙÔ›¯ˆÌ· C. ŒÂÈÙ· ÂÚÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÙËÓ
Ï·ÙÊfiÚÌ· ÛÙÔ ÙÔ›¯ˆÌ· µ ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ ·ÎÔ˘ÛÙÂ› Ô ‹¯Ô˜
ÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜ ı¤ÛË˜.

∂ÈÎfiÓÂ˜ 9-10. ∂ÈÛ¿ÁÂÙÂ ÙËÓ Ï·ÙÊfiÚÌ· F Ì¤Û· ÛÙÔ
ÙÔ›¯ˆÌ· ∞ ÛÙË ÁˆÓ›· Ô˘ Ê·›ÓÂÙ·È Î·È ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ
fiÙÈ Ù· ¿ÁÎÈÛÙÚ· ÙË˜ Ï·ÙÊfiÚÌ·˜ ¤¯Ô˘Ó ÂÈÛ·¯ıÂ›
ÂÓÙÂÏÒ˜ ÛÙ· ·ÓÔ›ÁÌ·Ù· ÙÔ˘ ÙÔÈ¯ÒÌ·ÙÔ˜. ™ÚÒÍÙÂ
ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ ÙÔ ÂÍˆÙÂÚÈÎfi ¿ÎÚÔ ÙË˜ Ï·ÙÊfiÚÌ·˜.

∂ÈÎfiÓÂ˜ 11-14. ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· (1) Ô˘ ¤¯ÂÈ
¤Ó· ¿ÁÎÈÛÙÚÔ ÛÙÔ Î¤ÓÙÚÔ ÙÔ˘. ∂ÈÛ¿ÁÂÙÂ ÙÔ ¿ÁÎÈÛÙÚÔ
Ì¤Û· ÛÙÔ ¿ÓÔÈÁÌ· ÙË˜ Ï·ÙÊfiÚÌ·˜ F. °È· Ó·
Û˘Ó·ÚÌÔÏÔÁ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ Ï·ÙÊfiÚÌ· G ÛÙÔ ÙÔ›¯ˆÌ· µ,
ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÈÛÙÂÚfi ¿ÁÎÈÛÙÚÔ ÙË˜ Ï·ÙÊfiÚÌ·˜
G Î¿Ùˆ ·fi ÙÔ ¿ÁÎÈÛÙÚÔ ÙË˜ Ï·ÙÊfiÚÌ·˜ ∂ Î·È
ÔÏÈÛı‹ÛÙÂ ÙÔ ÚÔ˜ ÙÔ ÙÔ›¯ˆÌ· ∞. 

∂ÈÎfiÓÂ˜ 17-20. °È· Ó· Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙÔ ÛÎ·ÏÔ¿ÙÈ ÛÙ·
ÙÔÈ¯ÒÌ·Ù·, ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Î¿ıÂ ¿ÎÚÔ ÙÔ˘ Î¿Ùˆ ·fi
Î¿ıÂ ÙÔ›¯ˆÌ·. ¶È¤ÛÙÂ ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ Ù· ÙÔÈ¯ÒÌ·Ù·
¤ˆ˜ fiÙÔ˘ ÙÔ ÛÎ·ÏÔ¿ÙÈ ·ÛÊ·Ï›ÛÂÈ ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘. 

∂ÈÎfiÓÂ˜ 22-24. ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ Û¯ÔÈÓ› ÛÙ· ÙÔÈ¯ÒÌ·Ù·
ÌÂ ÙË ÛÂÈÚ¿ Ô˘ ˘Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÙ·È. ¶ÂÚ¿ÛÙÂ ÙÔ ¿ÎÚÔ ÙÔ˘
Û¯ÔÈÓÈÔ‡ ÌÂ ÙË ıËÏÈ¿ Ì¤Û· ·fi ÙÔ ¿ÓÔÈÁÌ· ÙÔ˘
ÙÔÈ¯ÒÌ·ÙÔ˜ Î·È ÛÚÒÍÙÂ ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ ÙÔ Û¯ÔÈÓ› ÁÈ·
Ó· ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÛÙË Û¯ÈÛÌ‹ ÙÔ˘. ∂·Ó·Ï¿‚ÂÙÂ ·˘Ù¿
Ù· ‚‹Ì·Ù· ÁÈ· Ó· ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Û¯ÔÈÓ› ÛÙÈ˜ ı¤ÛÂÈ˜
2 ¤ˆ˜ 4.

∂ÈÎfiÓÂ˜ 25-26. ºÙÈ¿ÍÙÂ ÌÈ· ıËÏÈ¿ ÌÂ ÙÔ Û¯ÔÈÓ› Ì¤Û·
·fi ÙÈ˜ Û¯ÈÛÌ¤˜ ÙÔ˘ ÛÎ·ÏÔ·ÙÈÔ‡. ∆Ú·‚‹ÍÙÂ ÚÔ˜ Ù·
¿Óˆ ÙÔ Û¯ÔÈÓ› ÁÈ· Ó· ÙÔ ·ÛÊ·Ï›ÛÂÙÂ ÛÙÈ˜ Û¯ÈÛÌ¤˜
Ì¤Û· ÛÙÔ ÛÎ·ÏÔ¿ÙÈ.

∂ÈÎfiÓÂ˜ 27-30. ∂ÈÛ¿ÁÂÙÂ ÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· (2) ÚÒÙ·
Ì¤Û· ÛÙËÓ Ï·ÙÊfiÚÌ· Î·È ¤ÂÈÙ· Ì¤Û· ÛÙÔ
ÛÎ·ÏÔ¿ÙÈ. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· ‚Ú›ÛÎÂÙ·È
›Ûˆ ·fi ÙÔ Û¯ÔÈÓ›. ¶È¤ÛÙÂ ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ ÛÙËÓ
Ï·ÙÊfiÚÌ· ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ ÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· ·ÛÊ·Ï›ÛÂÈ ÛÙË
ı¤ÛË ÙÔ˘. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ Û¯ÔÈÓ› Â›Ó·È
·ÛÊ·ÏÈÛÌ¤ÓÔ ÛÙÈ˜ Û¯ÈÛÌ¤˜ Ì¤Û· ÛÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ·.

∂ÈÎfiÓÂ˜ 31-33. ∂ÈÛ¿ÁÂÙÂ ÙÔ Û¯ÔÈÓ› Ì¤Û· ÛÙËÓ
Ï·ÙÊfiÚÌ· ÌÂ ÙË ÛÂÈÚ¿ Ô˘ ˘Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÙ·È. ¶ÂÚ¿ÛÙÂ
ÙÔ ¿ÎÚÔ ÙÔ˘ Û¯ÔÈÓÈÔ‡ ÌÂ ÙË ıËÏÈ¿ ·fi ÙËÓ ¿Óˆ
ÏÂ˘Ú¿ ÙË˜ Ï·ÙÊfiÚÌ·˜ Ì¤Û· ·fi ÙÔ ¿ÓÔÈÁÌ·.
∆Ú·‚‹ÍÙÂ ÙÔ ÛÎÔÈÓ› ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ Î·È ÂÌÚfi˜ ÁÈ· Ó·
·ÛÊ·Ï›ÛÂÈ ÛÙË Û¯ÈÛÌ‹ ÙÔ˘. ∂·Ó·Ï¿‚ÂÙÂ ·˘Ù¿ Ù·
‚‹Ì·Ù· ÁÈ· Ó· ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Û¯ÔÈÓ› ÛÙË ı¤ÛË 8.
°È· Ó· ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Û¯ÔÈÓ› ÛÙÈ˜ ı¤ÛÂÈ˜ 9 Î·È 10,
ÙÚ·‚‹ÍÙÂ ÙÔ ÚÔ˜ Ù· ¿Óˆ, fiˆ˜ Ê·›ÓÂÙ·È ÛÙËÓ
ÂÈÎfiÓ·.

E•Y¶HPETH™H ¶E§ATø¡
∂¯ÂÙÂ Î¿ÔÈ· ÂÚÒÙËÛË ‹ ÂÈÊ‡Ï·ÍË Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ·˘Ùfi ÙÔ
ÚÔ˚fiÓ;

E§§H¡I∫A

74 cm
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